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BCTYII

OpHuM 13 aKTyaJdbHHUX 3aBJaHb CYYacHOI JIEGKCHKOJIOTII € BUBYCHHS PO3PAIIB
JIEKCHYHUX OJMHHUIb SAK €JIEMEHTIB MOBHOi CHCTEMH. IX JOCIiIKCHHS Jae
MOJKJIMBICTh PO3KPUTH IIMOMHHI IIapU CEMAHTUKH, 110 J03BOJISIE BUSIBUTH OCHOBHI
3aKOHOMIPHOCTI, HUISXM PO3BUTKY CIOBHHUKOBOTO CKJIaqy AaHTJINACHKOI MOBH,
OPUYUHU TBOPEHHSI KOKHOTO CJIOBA, Yac MOro BUHUKHEHHS, 3MIHM B 3HAUEHHSX 1
BIATIHKaX. JIekcuka aHIMiChbKOI MOBU BHBYAETHCA Y PI3HUX AaCIHEKTaXx,
JOCTIIKYIOTBCSL P13HI IUIACTH CJIIB (CHHOHIMH, aHTOHIMH, TAPOHIMU, TOMOHIMU). Y
CydacHIM aHTTIHCBKIA MOBI € MalomociikeHi JekcuuHi rpynu. Cepen ycix
00’€THaHb CJIIB YlJIbHE MICIE 3aMalOTh SIKICHO M KUIbKICHO PO3BUHEHI JIGKCUKO-
CEMaHTUYHI TPYNHU Ha3B 30pYy, CIyXy, CMaKy, TOTHKY, 3alaxy, 110 BiA3HAYAIOThCS
aKTUBHICTIO  B)KMBaHHS, 0araTcTBOM  CEMAaHTHYHOI  HAIIOBHEHOCTI  Ta
pi3HOMaHITHOCTI (yHKIIM. JIekcuka 3 CEMaHTHKOI YYTTEBOTO CHPUNHSATTS
(mepuenTUBHA JIEKCHUKA) ABJIsI€ COOOI0 3HAYHUM MJIACT CIOBHUKOBOTO CKJIATy OYy/b-
AKOI MOBHM 1 BIAIrpae BaxJIUBY poyib y (OpPMYBaHHI MOBHOi KapTHHH CBITY.
BuBUeHHS JTIEKCHKH 9yTTEBOTO CIPUMHATTS J03BOJISIE€ PO3MIUPUTH HAIlll YSIBICHHS
PO OCOOJIMBOCTI BiJOOpaKeHHSI HABKOJHUIITHHOTO CBITY 3aCO0aMH MOBH.

Jlis  XymOXKHBOTO MOBJICHHS ~ BJIACTUBUM € BXKMBAaHHA B OCOOJMBOMY
CTHJIICTHYHOMY HaBaHTa)KEHHI TUX JIEKCUYHMX 3aC001B, 110 BUKIMKAIOTh Y YUTauya
YM cilyXaya MeBH1 00pa3u KOHKPETHO-UYTTEBOTO 3MICTY — 30pOB1 KAPTUHH, 3BYKOBI
oOpa3u Ta oOpa3u, 110 CTBOPEHI Ha OCHOBI BIIUYTTIB 3alaxy, CMaKky, JOTHUKY.
3aBASKH JIIOJCBKUM BITUYTTSIM, BHPAXEHHM CJOBOM, JIOCSTA€ETHCS €MOLIWHUMN
BILJIUB Ha YyuTaya, OIbII peajbHO MOCTAIOTh MEpe]l HUM ONMUCYBaHI Men3axi, moJii,
MOPTPETU MEPCOHAXIB. 3aJE€KHO BiJ CBITOOAUEHHS aBTOpA, BiA TOTO, SIKy MaHEPY
OTIOBI/Il BiH 00Mpae, 3MIHIOETHCSI apCEHANT MOBHO-BHPaXaJIbHUX 3aC001B, Yepes skl

BIH PO3KpHUBAE 1JIEHHO-ECTETUYHUI 3MICT TBOPY. BHUKOpHCTaHHSA PI3HUX MOBHHX
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3acobM crpuse Mepenayi 3amaxy, CMaKy, 30pOBHUX, CIYXOBHUX Ta JOTHKOBHUX
BIIUYTTIB.

AKTyaJbHicTh  KBamdikamidHoi poOOTH  BU3HAYAETHCA  3arajbHOIO
CIPSIMOBAHICTIO JIHIBICTUYHUX JIOCHDKEHb Ha 3’SCYyBaHHS Ta TOSCHEHHS
(GYHKIIOHATBHUX BIACTHBOCTEH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI TPYMH CIIiB HA MO3HAYCHHS
BITYYTTIB, B 3aJE€KHOCTI BiJ PO3BUTKY MOBH B IIUIOMY Ta BiJ 0COOIUBOCTEU
XYZ0KHBOTO TEKCTY TOI'O UM 1HILIOTO aBTOPA.

[TOHATTS TEKCUKU YyTTEBOTO CIIPUHHATTS OYyJI0 BBEJCHO B Y)KHTOK Yy 3B’S3KY
31 3pOCTaHHSAM 1HTEpECY 0 SBUILA Mepuerniii. 3HaYHU BHECOK Yy PO3BUTOK 3HAHb
Ipo MEPUENTHBHY JieKcUKy 3poomin Haykoii H0.Jl. Anpecsu [2], JI.I.babenko
[6], O.B. bounapxko [9], I.B. I'atinaenxo [14], B.I'. I'ak [17], O.M.I'purop’eBa [18],
O.C. Kyopsikosa [26], O.0.Memepsxona [30], H.K.Psouesa [36], B.K.Xapuenko
[42], B.B. SlukoBcekuii [44] Ta iHmi. Aje cjoBa, 10 BKa3ykOTh Ha BIAYYTTS Y
XYJIOXKHIX TEKCTaX AaHIJIIMChbKOMOBHUX MHUCHMEHHUKIB, HE OYyJId MpeIMETOM
CUCTEMHOTO JOCHI/DKeHHS. TakuM YMHOM, Yy Hamiiid poOOTi pPO3TISTAETHCS
NepUenTUBHAA JIEKCUKA, il CEeMaHTUKO-CTHIIICTUYHI KOHOTALIi 1 POJib Y CIPUAHSATTI
SIBUI HABKOJIMIIHBOI JIMCHOCTI TEpPCOHAKaMU aHTJIIMCHKOMOBHUX XYAO0XKHIX
TEKCTIB.

MeTor0 HAIIOTO0 HOCHIHKEHHS € BIACTEKEHHSI CEMAHTUKO-CTHIIICTUYHUX
0COOJIMBOCTEM CIIIB HAa TO3HAYEHHS BIMYYTTIB B aHIJIIHCHKOMOBHUX XYA0XKHIX
TEKCTax.

[TocTtaBnena mMeTa 3yMOBIIIOE PO3B’ SI3aHHS TAaKUX 3aBAAHb!

— BUBYUTH OCHOBHI TEOPETUYHI TIOJIOKEHHS JOCIIHKCHHS JICKCUKH YyTTEBOTO
CHPUMHSATTS Y JIHIBICTHYHOMY acCIEKTi;

— TpOaHaNi3yBaTH JIEKCMKO-CEMAaHTHYHI TPYMU sK 3aci0 BHBYEHHS Ha3B
BIIUYTTIB;

— JIOCTIAUTH OCOOJMBOCTI (DYHKIIIOHYBaHHS YYTTEBUX HA3B Yy XYAOXKHIX

TEKCTaX aHINHCLKOMOBHUX MUCHMEHHUKIB,



— YCTAaHOBUTH CEMaHTHUYHI Ta CTHJIICTUYHI O3HAKU JICKCEM Ha TO3HAYCHHSI
BIJIUYTTIB;

— BUKOHATH KIJIBKICHI MiJIpaXyHKH CITIBBITHOIICHHS JIEKCEM Ha TMO3HAYCHHS
30pOBUX Ta CIyXOBUX BIAUYTTIB, TAKTWJIBHUX Ha3B, OJOPATUBHUX CIIIB Ta
JIEKCUYHUX OJMHUIIL CMAKOBOI cpepH I MIATBEPKEHHS TUIIOBOCTI, 3HAUYIIOCTI
Ta MPOAYKTHBHOCTI (DYHKIIIOHYBAaHHS TIEPIIETITUBHOI JICKCUKHA B aHTJTICHKOMOBHIN
XYJI0KHIN Tpo3i.

00’exkTOM J0CTIIKEHHS € JIEKCHKA HA TO3HAYEHHS BITYYTTIB.

IIpeamer pociigzkeHHs1 — O0COOJHMBOCTI (DYHYKIIOHYBAaHHS JIEKCUYHUX
OJIMHUIIb HA TIO3HAYEHHS YYTTEBUX OOpa3iB B aHIIINCHKOMOBHUX XYJIOXKHIX
TEKCTax.

MarepiajioM O0CJiIKeHHsSI € XYT0KHI MPO30BI TEKCTH aHTI1HCHKOMOBHHX
aBropiB (Kena Kizi, Aratu Kpicti, Mapio [Ipt030, PoGepta JIstoic CriBeHcOHa Ta
Epnecra Xeminrses).

VY mporieci JOCHIKEHHS 711 BAKOHAHHS MIOCTABJICHUX 3aBJaHb BUKOPUCTAHO
Taki MeTOAM: OINHUCOBUM, KOMIIOHEHTHUM, KOHTEKCTYaJIbHUI, CEMaHTUKO-
CTHJIICTUYHUMA, IHTEPIPETALINHO-TEKCTOBUM Ta KUIbKICHUNA aHaMI3.

3B’A30Kk Ppo0OTH 3 HAYKOBUMH MNpOrpaMaMu, IUIAaHAMH, TeMaMHU.
Kpanidikamiiina poOoTa BHUKOHaHA BIJMOBIAHO 10 HAYKOBO-IOCHIIHOI TEMH
KadeIpu aHTIINCHKOI MOBH Ta METOJIWKH ii BHKJIaAaHHS: «JIIHTBOKOTHITHBHI Ta
KOMYHIKaTUBHO-TIpAarMAaTUYH1 ~ aCTEKTU JOCHIDKeHHS TekcTy» (JlepxkaBHuit
peectpaniiiauii Homep U006792).

IIpakTuyHe 3HAYeHHS POOOTH BU3HAYAETHCS] MOMKJIMBICTIO BUKOPUCTAHHS ii
pe3ynbTaTiB Ta BUCHOBKIB TiJi Yac BHUBYEHHS KYypCIB 3 aHIUIIMCHKOI MOBHU
(“JIexcukonoris aHTmChKOT MOBHW’, “lHTepmpeTarisi XyIOKHBOTO TEKCTY
“Crunictuka aHriiiicbkoi MoBH”). OCHOBHI TOJIOKEHHSI POOOTH MOXKYTh OYyTH
BUKOPHUCTaHl y HalMUCaHl KypCOBUX Ta KBajiikamiiHux poOIT 3 mpolieM

I[OCJIiI[)KCHH?I CCMAHTHUKHU JICKCUIHNX OAWHUID Y XYI[O)KHiX TCKCTax.



PO3/1L1 1
OCHOBHI TEOPETUYHI MOJIOKEHHS TOCJIIYKEHHS JJEKCUKHA
YYTTCBOI'O CIIPUMHSTTSA

1.1. ®eHOMEH YYTTEBOI0 CIPUIHATTS Y JIHTBICTUUHOMY pakypci

VY cydacHOMy MOBO3HAaBCTBI MPEBAIIOE AHTPONOLIEHTPUUYHUN TMPUHIUI
TPaKTyBaHHS MOBH, UMM HOSICHIOETbCA 3allIKaBJIEHICTh JIHIBICTIB A0 MpoOieMu
JOCIIKEHHSI YYTTEBOrO BiJOOpakeHHs 00 €KTHBHOI JIMCHOCTI Ta ii BepOaTbHOT
pernipe3eHTallli. ¥ 1meHTpi MoaiOHUX PO3BIIOK 3HAXOAUTHLCS JIIOJIMHA, sIKa BlAUyBa€e
HABKOJIMIIHIN CBIT y MPOLEC] I3HAHHS.

VY plumini aHTPONOLIEHTPUYHOTO MIAXOAY, 1[0 CKEPOBYE HANPSIMKU CYYaCHHUX
JIHTBICTUYHUX JOCHIJKEHb, CBOEYACHUM BUJAETHCS aHAII3 MOBHOTO BTIJICHHS
3ac00iB Tepueniii, I1HAKIIe KaXy4dd, BHIBICHHS B3a€MO3B’SI3KY MOBH SIK
MEXaHI3My Ii3HaHHS CBITY 1 YyTTE€BHX O0pa3iB, MPOSB SKUX BU3HAYAETHCS HE
TUIBKH (P1310JIOTTYHUMHU MOKIIMBOCTSIMU 1HAMBIAQ, @ M KYJIbTYPHUM CEPEIOBHILEM,
B IKOMY BiH ()OPMYETHCS 1 BUXOBYETHCH.

Jlexcuka aHTIIMCHKOT MOBHU JOCHIKY€EThCS Y PI3HUX acCMEeKTax, 30KpeMa B
JT1aXpOHIYHOMY Ta CHHXPOHIYHOMY BHMIpaX, Ha IIJICTaBl YOro pO3PI3HSIIOTH
JICKCUKOJIOTII0 ICTOPUYHY Ta JIEKCUKOJIOTII0 CydyacHOi MOBH ab0 » OIHCOBY.
[cTopuyHa JIEKCUKONOTISL JOCIIIKY€E 3aKOHOMIPHOCTI (DOpMyBaHHS, PO3BUTKY Ta
30aradeHHsl CJIOBHHUKOBOTO CKJIaJy MOBHU BiJ] HalJIaHIIIMX YaciB 1 JO CYy4YaCHOCTI.
JIJist 1TbOTO BUKOPUCTOBYETHCSI METOJI €TUMOJIori3allii. BiH momomarae BU3HAYUTH
TIOXOJKEHHSI CJI0BA, PO3KPHUTH HOTO MOXiHE 3HAYCHHS 1 IPOCTEIKUTH XapaKTep Ta
ICTOpi0 3MiH, SKMX BOHO HaOyno B mporeci cBoe€i eBomrorii. Jlekcukomoris
OIMKCOBA BUBYAE OOCST 1 BIACTUBOCTI CIIOBHUKOBOTO CKJIaaY, 110 MPEICTaBICHUN Y

MOBI Hamoro yacy [12, c. 15].



OTxe, 10 3aBAaHb JEKCUKOJIOTI] HAJIIEKUTh BUBUCHHS CIIOBHHUKOBOTO CKIITy
MOBH, OCHOBOIO SIKOTO € IOJIOKEHHS NpO Te, IO JIEKCUKa Oylib-sIKOi MOBH HE
CTAaHOBUTHh MEXaHIYHOI CYKYMHOCTI CJiB, a € TEBHOIO BIAKPUTOIO CHUCTEMOIO 3
CHIBBIJHOCHUMH Ta B3a€MOIOB’SI3aHUMH €JIEMEHTaMH, IO MiJJIal0ThCSl BILTUBY
CKCTPaIHIBICTUYHUX YHHHUKIB [38, C. 160].

OmgauM 13 3aBIaHb JIHTBICTUKH € JOCHIDKEHHS JIEKCHMKO-CEMaHTHUYHOI
CTPYKTYpU Ta CTHJICTUYHOIO BHUKOPHCTAHHS JIEKCHMKH, 10 mounHatouu 3 XI
CTOJIITTSl pO3IIMpUIIACA Ta CTaja 3arajbHOBXKUBaHOWO. Lli ciioBa 00’€NHYIOThCSA B
JIEKCUKO-CEMAHTHYHI TO0JIA, 110 (POPMYIOTBCS 13 TEMAaTUYHUX Tpyll. BuBueHHA
JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMHU aHIINCHhKOI MOBU mepeadadyae po3riis] OKpeMHUX
00’€THaHb CJIIB, Yy POJl SKUX HalyacTille BUCTYNAIOTh CEMAHTUYHI MOJS,
TEMaTU4YHI Ta JIEKCMKO-CEMaHTHU4HI Trpynu. Taki Trpynu, B SAKUX CJIOBa
00’€AHYIOThCS 332 CEMAHTUYHUMHU O3HaKaMH, BHIUIAIOTHCS 32 PI3HUMHU
KpUTEPISIMHU.

OcHoBotO a1 00’€qHAHHS CJIB B OKpEeMi TPYNU MOXYTh CIYT'YBaTH SK
JIHTBICTUYHI, TaK 1 HEJIHIBICTUYHI XapakTepUCTHKU. OAHUM 3 TMPUKIAJIIB
HEJIIHIBICTUYHUX O3HAK € MO JEKCUKHU Ha TPYIH CIIB, 110 MalOTh €IUHY TEMY 1
CXOXICThb TOHSATH, SKI BOHU MMO3HA4aroTh. JIJIsi 00’€IHaHHS CIIIB JTy)KE€ BAKIUBUM
KPUTEPIEM € HASBHICTh MOAIOHMX 1 BIAMIHHUX O3HAK y CEMAaHTHUYHIN CTPYKTypi
JEKCUYHUX OJWHUIh. Taki MOTNISIAW MO0 BIUIMBY IM03aMOBHUX YMHHHUKIB Ha
BU3HAYEHHS CUCTEMHUX CEMaHTHYHUX 3B’s3KiB ciiB nmoautsitoth C.J1. Kamnenscon
[32], B.L. Komyxos [35] Ta inmmi. BuokpeMieHHs pi3HHX TpyH CJIiB BiJOyBa€eThCs
i BIUIMBOM IX JIHIBICTUYHHMX BJIACTUBOCTEH, aji€ CTIUIICTUYHI O3HAKH TAKOX €
OCHOBOIO JIJIs1 KJIacu(ikari CiiB.

[Ilo6 oOrpyHTYBaTH 3aKOHOMIPHICTh OO0’ €qHAHHS B OJHY IPEIMETHO-
TEMaTUYHY TPYyMy TaKUX CIiB SK JOTHK, 3amax, CMak, 3ip Ta CIyX, HEOOX1THO
BUJIUTUTH 3arajlbHOTEMaTUYHY O3HaKYy, sIKa € OCHOBOIO s X 00’ eaHaHHs. Takoro

03HAKOI0 BHCTYIAE CIIBBITHECEHICTh KOXXHOTO 3 HABEJAEHUX CIIB 13 3araJbHUM



MOHSTTSM, 1[0 BUPAKAETHCS JEKCEMOIO BiquyTTs. Lle c10BO Ha3uBae yci BIAUYTTA,
€ POJIOBUM TIOHATTSIM, a CJIOBA HaBEJIEHI BUIIEC, HA3UBAIOTh 11010 CJIOBA “BIMUYTTS”
BUJIOBI TOHATTA. Ll po3pi3HIOBaJIbHA O3HAKa JO3BOJISIE BUIUIMTH CJIOBa 13
3arajibHOi TEeMaTWYHOI TPYIH 1 MOEJHATH iX B TOPIBHSHO HEBEIMKI MiATPYIIH:
BIIUYTTSI CMaKy, 3araxy, I0TUKY, CIyXy Ta 30py. Taki rpynu yTBOPIOIOTH OKpeMmi
JIEKCUKO-CEeMaHTHIH1 napajiurmu, K1 XapaKkTepU3yrThCs TIEBHOIO
HeBHU3HAuUCHICTIO. 3a Bu3HaueHHAM JI.M.BacuibeBa, mpuunHow 00’ €HaHHS CIIB Y
IPYIH € HAsBHICTh Y HUX MEBHOI CEMAHTUYHOI KaTeropii. Y CBOiX JOCIIIKEHHSIX
BiH 3a3Hauae€, M0 KOXXKHOMY OO’€HAHIO CJIB BJIACTHUBI MEBHI MOBHI O3HAKH 1
CEeMaHTHYHa €JHICTh. Takl KJIacu CJiB BIH Ha3WBa€ JICKCUYHUMH IOJISIMU
MapajurMaTUYHOrO TUITy, IO SBJISAIOTH COOOK BITHOCHO CKJIaJHI YrpyIyBaHHS,
YJICHHU SIKHX IOB’sA3aHi 3arajJbHuM cMucioMm [12, . 126].

OTxe TemMaTWU4HI TPYNU — 3arajbHi, JIOCUTh IIMPOKI O0’€THAHHSA Ha3B
MIPEAMETIB, SBMIL, O3HAK peajbHO1 AiHCHOCTI. Tol SIK JIEKCMKO-CEMaHTUYHI IPyIn
0a3yloTbCS Ha HASBHOCTI BHYTPIIIHBOI €JHOCTI KOMIIOHEHTIB, 3 SKHUX BOHHU
CKJIaJIalOThCA, SKI MOXYTh OyTH TOB’Si3aHI MIXK COOOI0 CHHOHIMIYHHMH,
AQHTOHIMIYHMMHU, POJO-BUJOBUMHU BIJHOIICHHSAMH HAa OCHOBI CEMaHTHUYHUX,
1MeHTHYHUX 1 audepeHuifHnX puc. EnemMeHTaMu JTEKCHKO-CEMaHTHYHHUX TPYI €
CJIOBA, 1110 MAlOTh NMEBHY CEMAHTUYHY CTPYKTYPY.

VY NIeKCHKO-CEeMaHTHYHHMX TPYyMax CHiB Ji€ 3aKOHOMIPHICTh, SKa PETYIIOE
CITIBBIJTHOIIIEHHS OOCSTY IIMX KJIACIB 3 KUIBKICTIO 3araJIbHUX O3HAK, [0 CKJIAJal0Th
il ocHOBYy. UuM mupmuii Kjac, TUM MEHIIE CIiB, Kl HajeXaTh 0 HHOTO; YHUM
Oumpllle B CJIOBaX 3arajlbHUX CeM, THUM MEHIIUWA CKJaa Tpynd. [Hma
3aKOHOMIPHICTh TMOJISATA€E Y TOMY, 110 TPYIH 3 MEHIIOK KIJIBKICTIO YJIEHIB 3aBX/IU
CKJIaIal0Th YaCTHHU T'PyH 3 OUTBIIOI0 KUIBKICTIO CIIIB.

Jlocmimkyroun mpoosieMy JEKCHKO-CEMaHTHYHOTO aHali3y TEeMaTUIHHUX TPYII,
B.BunorpaioB 10BOAWTH, IO iX BUBYEHHS HE MOXE MPOBOJMUTHUCS 130JbOBAHO

OJIHE BiJl OJTHOTO, BiJ KIJIbKOCTI AU(epeHIIITHIX 03HAK CIIiB Ta iX XapakTepy, BOHH



MOXYTh OyTH 4YjieHaMU OJIHOYACHO JEKUTHKOX Tpym. Takwii mpormec, Ha TyMKY
MOBO3HABIISl, 3YMOBJICHMH THUM, WI0 MpPEIMET, Ha3BaHUW CIOBaMH, MOXKE
BUSABHUTHUCA JIAHKOIO pi3HUX (yHKHioHAnbHUX psniB [13, c. 4]. Omxe, cioBo
BXKMBAETHCS 3 PI3HUMU 3HAYEHHSIMH 1 CTa€ KOMIIOHEHTOM JEKUIBKOX TpyIl.
PesynbraTom 3icTaBieHHs ab0 MPOTUCTABICHHS CIIIB 32 PI3HUMH CEMaHTUYHUMU
03HAaKaMH € CTBOPEHHS JICKCUKO-CEMaHTUIHUX mapaaurm [43, c. 113].

CemeMa € eneMeHTOM (DYHKIIIOHAJIBHOI JIEKCMKO-CEMAaHTUYHOT OJMHUI
(cemanTuuHOTO 10JI). CEMAaHTHYHUMHU TIOJIAMU MMPUHHATO Ha3UBATH 1 CEMaHTUYHI
KJIACH CJI1B AKOi- HEOY/b OJIHI€T YACTUHU MOBH, 1 CEMAHTUYHO CITIBBITHECEH] KJIacH
CJIB PI3HUX YaCTUH MOBH, 1 JIGKCUKO-TpAMaTU4HI, 1 MapaUrMH CUHTAKCUYHHUX
BIIHOIICHb, pIi3HI THUIOM CEMAaHTHUKO-CHMHTAaKCHMYHWUX cuHTarMm [12, c. 126].
CemaHTHYHE MOJie NMOBUHHO MAaTU MEBHY BIJMOBITHICTh B CTPYKTYpl MHCIICHHS
Hocis MoBH [39, c¢. 175]. Mexi Takux TIOJIB HE MAalTh UITKOCTI, BOHHU
MPEACTABJICHI CJIOBaMH PI3HUX YacTUH MOBHM, IO MOXYThb OYyTH TIOB’s3aHI
OPSIMUMHU ~ OTIO3UINISIMA, @ MOXYTh CIIBBITHOCUTHCS TUIBKHA aCOI[IaTUBHO.
CemaHTHYHE TIOJIE 3aBXIU IOB’SI3aHE 3 TEMAaTUYHUMHU TOJISIMHU, 110 MalTh Yy
OLNBIIOCTI BUNAAKIB MO3AJIHIBaJbHY TMpuponay. Take o00’eqHaHHS CIIB
BU3HAYAETHCSI CBOIMU €JIeMEHTaMu, TU(EpPEeHIIHHUMHA pUCaMH, CEMaMH, a TaKOX
BIIHOIICHHSIMU MK HUMHU. TOMy CeMaHTHYHE TOJie, 3a 1HIIOK TEPMIHOJIOTIEO,
JIEKCUKO-CEMAaHTHYHA, TEMAaTUYHA TPyTa € CKIAJTHOI (PYHKI[IOHATHHO CUCTEMHO-
CTPYKTYPHOIO OJIMHHUIICIO JICKCUKO-CEMAaHTUYHOTO pPiBHA. EneMeHTamu JIeKCHKO-
CEMaHTUYHOTO MOJS € CJIOBA, IO B IUJIaHI 3MICTY MalTh OCOOJUBY CEMAHTHYHY
CTPYKTYPY, a B IIJIaH1 BUPAXKEHHS MPEACTABIISIOTHCS JIEKCEMOI0, TOOTO KOXKHA ceMa
BUPAKAETHCS JIEKCEMOIO TOTO CJIOBa, IO € TUIBKU B MOro ceMmemi, sika B
JIEKCUYHOMY 3HAY€HH1 BUCTYMA€ HAMOLIbII KOHKPETHOIO, HAHOIMKYE TIOB’ A3aHOI0
3 peani€elo Ha3uWBaHHA. BoHa MoXe MIANOPSIKOBYBAaTUCS CYCIIHINA, OLIbII
y3arajbHEeHI# ceMi, ajie T He mijyIsarae ko/iHa cema. Taky ceMy Ha3uBarOTh SIAPOM.

SlnpoBi ceMu 3aiiMarOTh TPOMIKHE MICIE MDK TPAMATUYHUMH CEMaMH, SIKi BOHU
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YTOYHIOIOTh, 1 BCiMa IHIIMMH JIGKCHYHMMM Ce€MaMH, M0 30ImKye iX 3
rpaMaTUYHUMU CEMaMHU, ajie BIAPI3HSAIOTHCS BiJl OCTAHHIX THM, III0 BOHU HE MalOTh
dopmanbHEX 3aco0iB BupaxeHHs [20, €.91]. Taki ceMu nexath B OCHOBI OKPEMHX
JIEKCUKO-CEMAHTHUYHUX TPYI, HANpUKIaJ NPUKMETHUKUA Ha IO3HAYEHHS 30pY
(black, red, light), cmaxy (sweet, salt) i Take iH.

CeMaHTUYHE T10JIC Ma€ HE TUTBKHU CBIiM IEHTpP (s1po), a i nmepudepiro [35, c.
24]. Y UeHTpl CEMAaHTUYHOTO TMOJSI YK€ BHUPA3HO BUSBIAIOTHCS JIAHIIOTOBI
3B’SI3KM MK CeMaMH. Y CEMaHTUYHOMY MOJi, II0 Ma€ Kijibka cdep, ogHa 13 cdep 1
€ foro neHTpoM. CeMaHTHYHI TOJISI, SIBJISIFOYM COOO0I0 CEMaHTHUYHI B3a€EMO3B’SI3KU
MK CeMaMH ClliB, IPOHUKAIOTh OJIHE B OJHE, B3a€EMHO HAKJIAJAIOThCA,
MEPEXPEILyIOThCS, 0 € BUSBOM 3arajJbHOTO0 CEMAaHTUYHOTO MpocTtopy MoBu [20,
c.93]. BpaxyBaHHS B3a€MOJIl JIEKCHMKO-CEMaHTHYHUX TPYI 13 CEPEOBHUIIECM
OPUHLMIIOBO BaXJIMBE, OCKUIBKM BOHO JIO3BOJII€ MOJOJATH BHYTPILIHIO
cucTeMHicTh onmcy [10, ¢.13].

[Ipu BUALNIEHHI JEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYI CIIB Ha TO3HAYCHHS PI3HHUX
BUJIIB BIJYYTTIB 3aCTOCOBYETHCSI CEMaHTUKO-JIOTTUHUI KPUTEPI, B OCHOBY SKOTO
MOKJIAJA€HO MPUHIMN 11eHTU(]IKalli, 3anMporNOHOBaHUA BlAOMHUM HaykoBuewm LII.
bami [7]. CyTh IbOTO IPUHIIUITY MOJSTAE Y TIONIYKaX CloBa-iAeHTUdIKaTOpa, ke 0
BUpAXaJIO MOHATTA y HAWOUIbII 3araibHid, aOCTpakTHIM 1 HEUTpasbHI (opmi.
BoHo € HI6M BKa31BKOIO JIJIs1 BUSIBJICHHSI YCIX WICHIB JAHOTO CEMAaHTUYHOTO TOJISI.

Tak, HampukiIam, A JEKCUKO-CEMAaHTHYHUX TPYN Ha TO3HAYEHHS 30POBUX
BIUYTTIB TaKUM CIIOBOM-IAEHTHU()IKATOPOM € 3Ip SKHM BUCTyHae HaOUIbII
y3arajbHEeHO JJis 1€l Tpynu ciiB. Jias JeKcuKo-CeMaHTU4YHOI Tpynu Ha
MO3HAYCHHS CIIYXOBUX BIIUYTIB CJIOBOM-1JICHTH(IKATOPOM € JIEKCeMa CIIyX, a JJis
IPyIH CJTiB HA TO3HAYCHHS JTOTUKOBHX BIIUYTTIB € JIEKceMa IOTHUK. |, HapemnTi, s
rpyny Ha3B Ha MO3HAYEHHsS CMAaKy — JIeKCeMa CMak, Ta Ha MO3HAYeHHs 3amaxy —

3aliax.
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B ocHOBiI 00’eqHaHHS JEKCUKO-CEMAHTHYHOTO IIOJS HA3B Ha IMO3HAYCHHS
BIIYYTTIB 3HAXOAUTHCS MIPUHIIUI CEMAaHTUYHOI CIIJILHOCTI. 3arajbHi JJIsl OKPEMHX
rpyn cioBa-iAeHTudikaTopu 00’ €IHYIOTh B OKpEMi TPYIH JIEKCEMHU PI3HUX YaCTUH
MOBH, SIKI MOKYTbh NI€peIaBaTH Pi3HI BIAUYTTS Ta AKOCTi. 31CTABICHHS CEMaHTUKH
Ha3B CMaky, CIyXy, 30py, AOTHKY 1 3alaxy, 10 MalTh Y CBOill OCHOBI CHUIbHUI
€JIEMEHT JUIA KOXXHOI OKpeMoi Tpymnu, SKAW OOYyMOBIIOE 1EHTHYHICTh iX
JIEKCUYHOTO 3HAuYeHHs, MiATBEpkye ayMky B.B. BunorpagoBa mpo Te, 1o
3HAQYEHHS CJIOBA BU3HAYAETHCS HE TIJILKHU BIAMOBIIHICTIO MOTO TOMY MOHSITTIO, SIKE
BHPAXAETHCS 32 IOMOMOTOIO I[LOTO CJI0BA, BOHO 3aJICKUTh BiJl BIACTUBOCTEH Ti€l
YaCTUHU MOBH, Ti€l TIpaMaTHYHOI KaTeropii, 10 sIKOi HAJEKUTh CIOBO, BiJl
KOHTEKCTY MOro B)KMBaHHS, BiJi JEKCHYHHMX 3B’SI3KIB 3 IHIIUMH CIIOBaMH, BIJl
CEMaHTUYHOTO CITIBBJHOUIEHHS IILOTO CJIOBA 3 CHHOHIMAMH 1 B3arajii 3 OJIM3bKUMU
3a 3HAUEHHAM 1 BIATIHKAMH CJiB, BiJl EKCIPECHMBHOTO 1 CTHJIICTHYHOTO
3abapBieHHs cioBa [13, c. 6].

3ip, oomux, 3anax, ciyx i cmMaxk — JEKCEeMH 3 €JIeMEHTapHUM 3HAYCHHSIM Yy
CEMaHTUYHOMY TIOJi, KyIud BXOJIATh CJIOBAa Ha TIO3HAYCHHS IIMX BIIUYYTTIB.
3BepTaryM yBary Ha CHUIbHUNA CEMaHTHMYHUUA KOMIIOHEHT y TEBHIM Tpymi CIiB,
JI.A. BynaxoBchbKuii 3a3Havae, 10 Taki CJI0Ba, HAMOLIBII MPUIATHI, 00 HABKOJIO
HUX MOXHa Oyno 3i0patu cuHoHiMu [11, c.43]. TakuMu ONMOPHUMH CIIOBAMH-
imeHTudIKaTOpaMd  BUPAXAEThCSl  3arajlbHa  CEMaHTUYHA  i7Ied  JICKCHUKO-
CEMaHTUYHOI TpPynu, a BTOPUHHI Ha3BU 30arauyioTh il JEKCHUKO-CEMaHTUYHY
rpyny. Ilin BTOpuHHICTIO TpeOa pO3YMITH iX CEMaHTUYHY 3aJIeKHICTh BiJ
OCHOBHHX, OLIBII 3arajJbHUX 32 3HAYEHHSAM JICKCHYHUX OJIMHUIIb, 32 JOMIOMOTOIO
SKUX BHU3HAYAETHCS CKIIAJl JICKCHKO-CEMAaHTHYHOI mapaaurMu. Tak 3a JOIMOMOTOIO
snepHuX (IEHTPAIBHHUX) CeM, SIKI BUPAKAIOTHCS JIEKCEMaMH — 36YK, OOMUK, CMAK,
Konip ma 3anax, MOXHa BHSIBUTH KOMIIOHEHTH I[bOTO JIEKCHMKO-CEMAaHTUYHOTO
noyig. Jlo HbOro BXOHIATh HOMIHATUBHI OJIMHHUI, Y CTPYKTYpl SKHUX O3HAKH

OKpPEMHUX BITUYTTIB  YTOYHIOIOTBCA 3a JOMNOMOIOI0 Au(epeHIiiHNX O3HaK Yy
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neBHHMX acnekrtax (dark color, light touch, loud sound, strange smell, good taste).
Jlesiki 3 IMX Ha3B OPraHi3ylOTh Pa3oM 13 JIGKCEMaMH OOMUK, CMAK, 38VK, 3anax i
Konip ~ CeMaHTHYHE SApPO  JOCHIMKYBAaHOrO TOJNA. IX  CeMHHMH  CKJaj
IIPEICTABIIAETHCS KATEropiajibHOIO O03HAKOK CMaky, CIyXy, IOTHKY, 30py Ta
3amaxy. Yci peura JIGKCHYHUX OJMHUIIL BXOJATh y nepudepiiiny yactuny. Bonu
XapaKTEPHU3YIOThCSA OUIBII CKIATHOIO CTPYKTYPOIO CBOTO JIEKCHYHOTO 3HAYCHHS
(white, hot, whistle, scent, bitter).

JlocmipKyBaHl JIEKCUKO-CEMAaHTUYHI TpyIH, BiaoOpaxaroud CKJIaJHICTh 1
MPOTHUPIYYSL MPOLECY IMi3HAHHA, 00 €JHYIOTh PI3HOPIJHI KOMIIOHEHTH: CJIOBA
JTEpaTypHi 1 TEPUTOPIATBLHO OOMEXKEH1, CII0BA, [0 BTPATHIIM BHYTPIIIHIO GOpMYy,
TOOTO HEMOTHMBOBAHI 3 TOYKH 30py HOCIiB Cy4acHOI MOBH, 1 CJIOBa, 10 MalOTh
IPO30pPy CEMAHTUYHY CTPYKTYpPY, CJIOBa CTHJIICTUYHO HEUTpaibHI 1 €MOIIHHO

3a0apBieHi.

1.2 Jlekcu4yHi BJIACTMBOCTI HA3B HA MO3HAYEHHSI BiI4yTTHA y cHUCTeMi

AHTJIINCHKOI MOBH

YyTTeBE CIPUNHATTS € OJHUM 3 OCHOBHUX JKEPEJ Mi3HAHHS HABKOJIMILHBOTO
ceity. CamMe TOMY 30pOBi, CIIyXOBI, JOTHKOBi, HIOXOBI 1 CMaKOBI BIIUyTTS
BTUTIOIOTBCA B MOB1 Kpi3b Npu3My (YHKIIOHYBAHHS OJUHUIL 13 CEMAaHTUKOIO
COPUMHATTS, Kl B XYyJOXKHBOMY TEKCTI BHUKOHYIOTh PI3HI (QyHKIII 1 Ha
CMHUCJIOBOMY 1 Ha CTPYKTYPHOMY pIBHAX. Y CyYaCHHMX JIHTBICTUYHUX CTYZIISX
MOJIETIIOBAHHSI TMPOLECIB CIPUHHATTS BiAOYBa€TbCcd 3 OISy Ha TOHATTA
MPOIO3HUIIii, MOKIIMBOCTI SIKOI BU3HAYAIOTHCS MPUHIIUIIOM MPSIMOTO 1 IEPEHOCHOTO
CJIOBECHOTO 300pa)KeHHS CUTYyaIlli 1 KOMyHIKaTUBHOI MeTu MoBL [19, c. 10].

JlocmimKyBaHi HAMU CJIOBA HA MMO3HAYEHHS BITUYTTIB HAJIEKATH IO AKTUBHOTO
1apy JEKCUKH, TOOTO € 3arajnbHOBKMBaHUMU. [10SCHIOETBCS 1€ TUM, 110 BKa3aHa

rpymna ciiB Ha3MBa€ SBUIIA, IPEAMETHU, IKUMU KOPUCTYIOTHCS MOBII. OCOOIUBICTIO
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1i€1 JIGKCUKH € Te, [0 BOHA CTAHOBUTH 0a3y JUIsl YyTBOPEHHS Pi3HOMAaHITHUX CIIB,
AK1 CIPUSAIOTH PO3IIMPEHHIO CIIOBHUKA aHIIIIHCHKOI MOBU. [IpoBiAHY poib y IIbOMY
mporeci  Bimirpae XymnokHs JiTeparypa. CTBoproroun o00pasm, men3axi,
BIATBOPIOIOYM KapTUHU JKUTTS CBOIX TI€poiB, NUCbMEHHHKM HaldacTile
BUKOPHUCTOBYIOTb UYTT€EBY JIEKCUKY JUISI M1JICUIICHHS XYJOKHBOTO €PEKTY.

['oBOpsiuM TpO YTBOPEHHS MOHATH Ha OCHOBI crpuitmManHs B. Bunorpamos
3a3Hayae, M0 BIAYYTTA, CIPUIHATTS, i1 YSIBIEHHS 3a CBOEIO MPUPOAOI0 KOHKPETHI,
0e3nocepeHbO MOB’sI3aH1 3 peuyaMH, sIKi BOHU BiJJOMBaIOTh. 3/IaTHICTh JIFOJAUHU 10
y3arajibHEHHS CBOT'O JKUTTEBOrO JOCBIAY, HAOyTOro 3a JOMOMOTOI0 BIIYYTTIB,
CHOPUMHATTA W YSBJICHHS, 3HAaXOAWTh CBO€ BTUICHHS Yy MOHATTAX — OJHINA 3
HaWBaXJIMBIMIKX (GOPM JIHOJCHKOr0 MHCIIeHH [13, c. 15].

3’COBYIOUM MPUPOY BIAUYTTIB, CIIJI YKa3aTH 1 HAa JXKEPENIO LbOTO MPOLECY,
10 MICTUTbh JIOCBIJI TICUXOJIOT1i, ()1310J10T1i, KOMYHIKATUBHOT JTIHTBICTUKU Ta 1HIIIAX
CYMDKHHMX JTUCHMIUTIH. BijoMoO, 110 JIIoAMHA HAKOMMYY€E 3HAHHS PO HaBKOJIMILHIN
CBIT 3a JIONIOMOTOIO MI3HABAJIBHOI AISUTBHOCTI, SIKAa €, TIPOLIECOM BiJOOpakKeHHS B
MO3KY JIFOJMHH MPEAMETIB Ta SBHII JikicHOCTI [29, C. 146]. BinouTTs peanbHOCTI B
JIOJICBKIN CBIAOMOCTI MO’K€ BIJOYBATHCS Ha PIBHI YyTTEBOrO Ta abCTPAKTHOIO
nizHaHHA. CyTHICTh UyTTEBOTO Mi3HAHHS MOJIATAE B TOMY, 110 IPEAMETHU Ta SBUILA
Oe3nocepelHbO [III0Th HA OpraHd YyTTIB JIFOAWHU: i1 3ip, CIyX, HIOX Ta 1HII
aHamizaropu, 1 BimoOpaxaroTbcs B MO3Ky. Jlo 1i€i ¢opmu mi3HAHHSA JIHACHOCTI
HaJeXaTh MI3HABAIbHI MCUXIYHI MPOLIECH BIAYYTTA Ta CIPUUMAHHS, a BpaKEHHS
oJiepKaHl 3a JOMOMOTOI0 BIAYYTTIB 1 COpUMMaHHS, HECYTh 1H(POpPMALIIO TPO
30BHIIIHI BJIACTUBOCTI 00’€KTIB, YTBOPIOIOUM UYTTEBUW MOCBIN JIoauHH [29, C.
158].

Takum uYMHOM, MOXXHAa CTBEpIKYBAaTH, IO B JIIOJACBKIM  MCHUXIMi
BioOpakaeThcsi cBIT. Lli enemMeHTH BimoOpakeHHs MEPETBOPIOIOTHCA HA 3HAHHSA
po CBIT, POpMYIOTh Horo miTicHy kKapTuHy. Came 11l JIJaHKW 3HaHHS HA3UBaIOThCS

KOHIenTaMu. BOHM iCHYIOTH B JIIOACHKIM MCHXILl y pi3HUX (OpMax YsBIICHb,
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o0pa3ziB, moHATh. CyKyNmHICTh IIMX 3HAHb YTBOPIOE KOHIENTochepy cyd’ekra. A
KOHIIETIT, 3aKpIIMJICHUH 3a MEBHUM CJIOBOM, € JIEKCHYHUM 3HAYEHHAM clioBa. Sk
3a3Hadae 3.J1. [lomoBa, KOHIIENT € KaTEropi€rd MHUCIECHHEBOIO, SIKY HEMOKJIHBO
CITOCTEPITTH, 1 1€ JJa€ MUPOKUN MPOCTIp /I 1i TaymadeHHs [34, c. 29]. Buainenuns
KOHIICTITIB, HAa HaIly JYMKY, 3yMOBIIOETbCS HEOOXIIHICTIO (biKcallii B JOJACHKIN
CBIZJOMOCTI aOCTpAaKTHUX MOHATH, IO CKJIAAI0ThCA Y MEBHI TPYIHU (32 CYMDKHUMU
XapaKTEepPUCTUKAMU), Ta, 3 1HIIOTO OOKY, JJIA 3[1ACHEHHS KOMYHIKaIlii 3 1HIITUMU
00’ €eKTaMH.

Bigomuii mMoBo3HaBeup B.SJI. MupkiH po3BHBae AyMKYy NOpo Te, IO 3a
XapaKkTepoM BiJOOpaKeHHS 00’ €KTIB y IMCHUXIIll MOJIOCHUMH KOHIECNITAMU €, 3
OJIHOTO OOKY, UyTTs (30pOBI, CIIyXOBI, TaKTWJIbHI, CMAaKOBI, HIOXOBI1), 3 1HIIOTO
parioHaibHi, adcTparyrodi. MK HUMH pO3TalIOBYIOTHCS MPOMIKHI Ta 3MillIaH1
KoHIenTu (femranbtH, (perimu, cxemu Ttomo) [32, c. 103]. Takum uuHOM,
BIIUYTTS € HaWBaXJMUBIIMIUM 3acoO00M OpI€HTAIlll JIIOAUHU B OTOYYHOUOMY
CEepEeIOBHII, 1€ TOYHMHAETHCS IM3HABAIbHA MiSJIbHICTh. YSIBJICHHS 1 IIOHSATTS,
3aKplIJICHI 3a OyJb-SIKUM TIOBHO3HAYHUM CJIOBOM YTBOPIOIOTH JBa THUIIU
JIEKCUYHOTO 3HAYEHHS, Ha3BaHI YYTTE€BO-1IKOHIYHUM Ta PalllOHAJIbHO-TIOHATIHHUM
[32, c. 103]. UyTTeBO-iKOHIUHE 3HAYCHHS CJIOBA € BIIOUTTSAM YyTTEBOTO IMi3HAHHS
npeaMeTHoro cBiTy. Croau HajleaTh CIyXOBI, 30pPOBi, TAKTHJIbHI M OJOpaTHUBHI
Ha3Bu. OCOOJMBICTIO IILOTO 3HAYEHHS € T€, IO MOro BaXKKO PO3TIYMAuUTH Ha
BepOaIbHO. UyTTEBO-IKOHIYHE 3HAYEHHS CJIOBA ICHY€ B TCHXILi Cy0’€KTa JuIie
TOMAl, KOJMM OO ’€KT MO3HAYEHUU KOHIIENTOM 1 BIIOMHUM CYO’€KTY 3 OCOOHCTOrO
9yTTEBOTO CIIPUUHATTSA mipeameTa [32, ¢. 105].

CydacHl JOCHIJKEHHS Mi3HABAJIBHO-YYTTEBOI cepu JAenanl yacTile
MOPIBHIOIOTH i1 CTPYKTYpy Ta (PyHKLIOHYBaHHS 3 KOMI t0TepoM. [losicHIOeThCS 11e
TUM, III0 Ha3BaHa cepa TeX € CUCTEMOI0, sika TpuiimMae, 30epirae i BAKOPUCTOBYE
iHopMallito, 1O HAIAXOAUTh 330BHI. UyTTEBE CHPUUHATTS, MOEIHYIOUUCH 13

JIOJICHKOI0 CBIJIOMICTIO, CTBOPIOE y HAIIi ysBi BimmoBimHi oOpasu. OTxe, 3ip,
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CIIyX, CMaK, JOTHK, 1 3armax — I1¢ KOHKPETHI BJIACTUBOCTI Ti€l UM 1HIOI pealtii, 1o B
Halli CBIJOMOCTI BiJIOOpaXa€TbCs MOBHUMHU 3acobamMu. 3B’S30K JIHOJICHKOT
CBIZJOMOCTI 3 HaBKOJIMIIHIM CBITOM BiZOYBA€ThCsS 4Yepe3 UyTTEBE CHPHUUHSITTA 1 €
JDKEpeNioM HalluxX 3HaHb. [IpenmeTu Ta sBUIA, 10 HAC OTOYYIOTh, J1I0Th HA HAIIIl
OpraHd 4YyTTS, BHACIIJOK YOr0 Yy CBIJOMOCTI BHHHMKAIOTh YsABJICHHS. Jleski
VSBJIIEHHS — 11€ 00pa3u MIMCHOCTI, 10 MOXKYTh BIJTHOBIIFOBATUCS B ITaM’sITi, 1HII —
Ti, IKi BAHUKAIOTh Ha OCHOBI BiquyTTiB [11, c. 20].

JlocimKyroun JEKCUKY aHTJ1HChbKOMOBHMX aBTOPIB, MU MOMITHIIH, IO JJIs
MMOETUYHOTO  MOBJIEHHS,  CJIIOBECHO-XYJOKHBOIO  300paXeHHS  JAIMCHOCTI
XapaKTEPHUM € BXXKUBAHHS 31 CTHJIICTUYHOIO METOI0 THX JIGKCUYHHX 3ac001B, SIKI
MOBUHHI BUKJIUKATH Y UATA4a BIAMOBIAHI YABJICHHS, KOHKPETHO-UYTTEBOTO 3MICTY
— 30pOBI, 3BYKOBI KapTUHH, 00pa3u, CTBOPEHI HA BIAUYTTSIX 3amaxy, CMaKy, JOTUKY
TOINO. 3aJIe’KHO BiJ CBITOOAYEHHSI aBTOpA, Bl WOTO CTUIIIO OMOBIiMl, TOOUPAETHCS
apceHaql MOBHO-BUP&XaJbHUX 3acO0IB, JIHTBICTUYHUX OJWHUIlb, SKUMHU
MUCBMEHHUK PO3KPHUBAE 17€HHO-ECTETUYHUHN 3MICT XyJI0XKHBOTO TBOpY. llepenatu
KOJIIp, 3a1ax, CMaKoBl BIJUYTTSI MOKHA BUKOPUCTOBYIOUH Pi3HI JIEKCUYHI 3aCOOU.

[IpsMux Ha3B BIAYYTTIB B aHIJIIKACHKIA MOBI He Oararo, OAHaK 3acolu
nepenaydl 4yTTEBOTO BPaKCHHS PI3HOMAHITHI, MPU I[bOMY JOCUTh AaKTHUBHO
BXKUBAIOTHCS MPUKMETHUKH, IMEHHUKH, II€CIOBA, MPUCIIBHUKU Ta JEAKl 1HIII
YacTUH MOBH. TakoX 3aco0M BHUpPaXEHHS BIAYYTTIB BKJIIOYAIOTh W CUTYaTUBHI
KOHTEKCTH — CEMAaHTUYH1 KOHCTPYKIIii 13 3HAUEHHSAM MEBHOTO BIAYYTTSI.

XyA0KHBO-30pOBI  00pa3W  CTBOPIOIOTHCSL  CJIOBOCIOJIYYEHHSIMU  Ta
CUHTAaKCUYHUMHU KOHCTPYKITISIMU-PEYCHHSIMH, B SIKUX BUKOPHUCTOBYIOTHCS CJIOBA 13
3HAQYEHHSMHM Ha3B MPEIMETIB 1 SIBUILl 30POBOr0 YSBJICHHS, CBITJIOBHX O3HaK-
€JIEMEHTIB, 3 AKX aBTOP KOMIIOHY€ IITICHI 00pa3u MpUPOIH, JIOJCHKOTO KHUTTH.
Xoua MOTEHLIaTbHO 00pa3HICTh CEMAHTUYHO BIACTHBA M OKPEMHUM CIIOBaM, aje
CBOIO 300pakaibHy (YHKI[IF0O MOBa BHUSBISE Yy CHOCO0AaX CHHTAKCUYHOTO

BUKOPUCTAHHA CJIB TaKoi CEMaHTUKH. B OJHUX BHUIIAJKaX YTBOPIOETHCS
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MIPEAMETHO-30pOBa 00OPa3HICTh, CTBOPEHA 32 IOTIOMOTOI0 PEUCHB 13 IMCHHUKOBUMU
YJIleHaM, 10 € Ha3BaMU KOHKPETHHX NpeaMeTiB. Lle mocsraeTbcsi BKUBaHHSIM
HOMIHATUBHHUX PEYEHb 1 TAKUX KOHCTPYKIIIH, € IMEHHUKH OOpa3HOi CEeMaHTHKHU
BUCTYNAIOTh y PEUCHHSX B poJIi MpeaMeTiB. B 1HIIMX Bumaakax 3aco0aMu MOBH
CTBOPIOIOTHCS SIKICHO-TIPEIMETHO 30pOBa 00PA3HICTh, AJIS SIKOT BUKOPUCTOBYIOTHCS
O3HAYaJIbHI YJICHU PEUYEHHS 13 CEMATHKOI KOJBOPIB Ta IHIIMX 30POBUX O3HAK
npeaMeTa.

JUist  BUpaXeHHS SKICHO-TIPEAMETHOI 30pOBOi  0Opa3HOCTI Yy TEKCTax
HalyacTille BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBOCIIOIYYEHHSI YHOTUPHOX PI3HOBU/IIB:

1) cioBocmonydeHHs, B SIKUX BHPa)XarOThCS 30pOBI O3HaKM (Hailuacrimie
KOJIIP) KOHKPETHHUX MTPEIMETIB;

2) 30pOB1 O3HAKH, SIKI MPEJCTABICHI K HACIIIOK Jii HA MPEeaMeT, 10 CTalu
HOCISIMH IIMX O3HAK;

3) CIOBOCHOJIyYEHHS, IO CIYTYIOTh JJIsl 300pa’KEHHSI ONMPEIMEUCHUX SBUIIL
IPUPOJIH;

4) CJOBOCIIOJyYEHHSX, B SKHUX 3HAUYEHHS 30pPOBHX O3HAK € IMOCEPEIHIM
CIOCOOOM BUPaXXEHHSI BHYTPILIHIX MCUXOJOTTYHUX MEPEKUBAHb, TPOLIECIB, CTAHIB.

Ha3Bu k01b0piB y CIIOBHUKOBOMY CKJIAJl aHTIIHCHKOI MOBHU SIBIIIIOTH COOOIO
CBOEPIAHY JIGKCHKO-CEMAaHTUYHY TpYIy, IO CTaHOBUTH CHCTEMY, /i€ MOXKHA
BUJIJTUTH  SJIPO, HABKOJIO SIKOTO PO3MIIIEHH]I BIATIHKA OCHOBHOTO TOHY (Qreen —
light green, dark green, greenish). Jlekcemu Ha TMO3HAYCHHS HAa3B KOJBOPY, IO
noOy/I0BaHI Ha 30pOBHMX BIATIHKAaX, JJAOMOMAralTh VSBIATH Ta CIOpUMNMATH
JIHCHICTD Y pi3HOOApB’1 KoJbopiB. [0 X 0COOMMBICTH aBTOPH BHKOPUCTOBYIOTH
I1]] Yac CTBOPIOBaHHS 00pa3iB, JIIOACH, MPUPOIH.

Y XyooXHIX  TEKCTaX  aHIJIIHCPKOMOBHMX  aBTOpIB  HalyacrTimie
BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKl 3BYKOBI CITOJTyUEHHS:

1) 3BykH, 1[0 YTBOPIOIOTHCA PIZHOMAHITHUMU TBapUHAMH, I[TaxaMH,

koMaxamu (shriek, wail, hiss);
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2) 3ByKH, 1[0 BUTOJIOUIYIOTh JIFOAM B MPOIIECI PO3MOBH, CITIBY, KPUKY, TIady,
cmixy torio (Whisper, scream, weeping);

3) 3ByKH, IO YTBOPIOIOTHCS IiJ] BIUIMBOM il JIFOJIEH UM IHITUX MPEAMETIB
(hitting, ticking, jangle);

4) mryM YW THIIA, SKI MOXYTh YTBOPIOBATUCS, HANPUKIAJ, MPUPOJTHUMHU
seumamu (thunder, splash, howl).

[lucbMeHHUKM B TOPTPETHIA MaHepi, 3a JOMOMOIror mepcoHidikalrii,
CTBOPIOIOTHh HAJ3BHYalHI CIYyXOB1 00pa3u. 3ByKOBa 0OpPa3HICTh MOCUIIIOETHCS TIPH
BXKHMBaHI 3BYKOHACIIAYBaJIbHUX CJIIB 1 3BYKOBIJITBOPEHHSI Ta IMPU CBOEPIAHOMY
BUKOPUCTaHl TMPUHIIMITY IHTEprpeTanii 3BYKIB B iX CIOBECHIM Tmepeaadl.
3BYKOHACIiIyBaHHS BUpaXalOThb YMOBHY IMITAIlil0 3BYKIB  30BHIIIHBOIO
cepenoBuila 3acobamu MoBU. CepeloBUIIEM Takoi iMiTallli BUCTYNAIOTh 3BYKH i
ITYMU MIPUPOJIU, 3BYKOB1 CUTHAJIM TBApUH, NTaxXiB, 3BipiB. 3BYKOHACIIAYBaHHS — I1€
nporiec (GopMyBaHHST Ha OCHOBI CBOEPIHOI KOPEJSIiT MiX CHpUAMaHUMU
JIOJIMHOIO 3BYKaMH 1 (DOHETUYHO BUPAKAIBHUMH MOXJIHBOCTSIMHU MOBH [32, C.
483].

VY ckianl 3ByKOHACHiAyBaHb BUJUISIOTH OJMHUIN, 110 BUPAXalOTh 3BYKOBI
O3HaKH: TpeAMETIB 1 sBuI aikicHocTi (tap, bop); aii, pyxis (oh! jump); TBapuH,
nTaxiB, 3BipiB (Miaow); Gi3i0M0TiYHUX MPOIECIB BIATBOPIOBAHUX MOBHHMH
opranamu (ha ha) [29, c. 10].

OTtxe, aHaN30BaHa rpyrna Ha MO3HAYEHHS CIIyXOBHUX BIAYYTTIB BIA3HAYAETHCS
MIUPOKUM  PO3MAITTSIM BUPaXEHHS. 3BYKOBI 00pa3u HaiyacTilie aBTOPHU
CTBOPIOIOTH 3@ JOMOMOTOI0 JIECIIBHUX, IMEHHHX (OpPM Ta 3BYKOHACIIIyBaHb,
pijiie BUKOPUCTOBYIOUN MTPUKMETHUKOBI TPaMaTUYH1 yTBOPEHHS.

JIOTUKOBI BITUYTTS SIK CIOCIO KOHTaKTy 13 30BHIIIHIM CEPEJOBHUINEM Ta
oTpuMaHHs 1H(oOpMalii TPO HHOTO, MAIOTh BEJIUKE 3HAYCHHS, TOMY, IO

B3a€EMOJIIIOYU 3 1HIIUMH BUJIAMH BIUYTiB, TAKTUJIbHA YYTTEBICTh CTaja OCHOBOIO
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i GOPMYBaHHS B JIIOJAMHU LITICHOTO YSBJICHHS PO HABKOJUIIHIN CBIT. JIroanHa
MO>K€ BIIUYBATH TEIUIO 1 XOJIOJI, TBEPAE i M sIKE, CyXe 1 MOKpE TOMIO.

Y JiHTBICTHII [OTHK 3a3BUYAi XapakTepU3yIOTh fAK MII0 3a 3HAYCHHSM
oomuxamu, oomuxkamucs, ad0 BIAYYTTS, 110 BUHUKAE MPH KOHTAKTI IIKIpH 13
HaBKOJMIIHIM cepenoBuieM [39, c. 832]. Pi3Hi BiATIHKM AOTHUKOBUX BITYYTTIB
3HAaXOJATh BIJOOpa)keHHs y OararcTBi Cy4acHOi aHTJIIHCHKOI MOBH, 30KpeMa B
MO’KJIMBOCTSIX MOBH NI€PEIaBaTH PI3HUMU rpaMaTUYHUMH popMaMu (IMEHHUKaMH,
JiecIOBaMU, MPUKMETHUKAMH, TIPUCITIBHUKAMH) TY K caMy ceMaHTHKy (warmth, to
warm, warm, warmly).

OTxe, TaKTUJIbHE BIMYYTTS B MOBI MOXE OyTH MepefaHO Pi3HUMHU MOBHO-
BUpPOXAIbHUMU Ta CHHTAKCHMYHMMHU  KOHCTPYKIIiSIMH. AJle  HaifyacTimie
NUCbMEHHUKM 3BEPTAIOTBCA JI0 TpaMaTU4HOI KaTeropili  HpPUKMETHHKA, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOT MOKHA BIAYYTH TIEBHY O3HAKy MpeaMeTa, a0 OTpUMATH SIKICHY
OI[IHKY PO HHOTO. Pijiliie BXXUBaIOTh A1ECIOBA Ta IMEHHUKH.

CTOCOBHO 3amaxiB CIiJ 3a3HAYUTH, 110 BOHU (DIKCYIOTHCS JIOAMHOIO, a
OLlIHKA iX [ii, pI3HOMAaHITHICTh BIAYYTTIB OTpUMaia BUpaXeHHS B MoBl. OTxe,
3amax — BJIACTHUBICTh MNPEIMETIB, PEYOBHH [IATH Ha OpPraHU HIOXY 1 Te, IO
crpuiiMaeThCst opranamu Hioxy [39, c. 86].

3aco0u mepeaHi YyTTEBOTO BHUPAXEHHS 3aMaxy pPi3HOMAaHITHI, MPU LbOMY
aKTUBHO BUKOPUCTOBYIOTHCS JI1€CIIOBA 3 PI3HUMHU 3HAYCHHEBUMH KOMIIOHEHTAMH, a
TaKOXX IMCHHUKH 1 TPUKMETHUKU B TPSIMOMY 1 TIepeHOCHOMY 3HaueHHi (Stink, to
stink, stinking).

CMakoBi BITUYTTS, SK 1 1HIII BUOU YYTTEBOTO II3HAHHSA, € PE3yJIbTaTOM
PO3BUTKY JIIOJMHU B TIPOIECi Mpaii Ta B3aeMOJIi 3 JMOBKUUIAM. Pesynbratu
Mi3HAHHS CMAKOBHUX SIKOCTEH JIFOAMHOIO 3HAWIIIN CBOE BUPAKECHHS B TEMAaTUYHIN
rpymi Ha3B Ha MO3HaueHHs cMaky. OTKe, CMak — KOHKPETHA BJIACTUBICTh TI€Tl 4n
1HIIIOT peastii, IO B HAIIM CBIIOMOCTI BiI0Opa)kaeThCs uyepe3 CMaKOBE BITUYTTH 1

BUPaXa€eThCsi MOBHUMHU 3acobamu. OCKUIBKM cMak  (h1310J0r0-TICUXOJIOTTYHE
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SBUILIE, TO YyTTEBI CIPUMHSATTSA BUCTYMAIOTh K O€3MOCepeHIN 3B’ 130K JIHOACHKOT
CB1JIOMOCTI 13 30BHIIIHIM CBITOM 1 € MPsIMO UM OMOCEPEIAKOBAHO JIKEPEJIOM YCIX
HaIMX 3HaHb. [IcMXOJOTM JOBOASATH, IIO I1HAMBIIyalbHI CMakKOBI BIAYYTTA
nepedyBaloTh y MPSAMOMY 3B’SI3Ky 3 PI3HUMH CIIOCOOAMHU 1HTEJIEKTYaJbHOTO
OTIOCEPENIKYBaHHs B TIpoIleci cMakoBoro pospizHeHHs [1, c. 59]. IcHye Oezmiu
CMaKOBUX BIATIHKIB, SKI BiAYyBa€ JIOAMHA, Taka PI3HOMAHITHICTh BITUYTTIB
BUPAKAEThCS CIOBHUKaMU. JIekceMH Ha MO3HAUYEHHS HAa3B CMAKy B aHINIIMCHKIN
MOB1 XapaKTepHU3YIOThCSl THUM, IO iX ICHY€ HE3HaYHa KUIBKICTh 13 MPSIMUM
3HaYEHHSIM CMaKy. ToMmy 3aco0M BHpaXCHHS CMAaKOBHX SIKOCTEH YKIIOYAIOTh
CUTYaTUBHI KOHTEKCTH, CEMaHTUYHI KOHCTPYKIIi 13 3HAUEHHSAM CMaKy.

BigmiHICTh MIXK PI3HUMHU CJIOBaMH, 10 NEPEAAIOTh JIGKCEMY CMAK TOJIATAE B
TOMY, 1110 BOHU HAJIEkKATh JI0 PI3HUX IIapiB MOBHOTO 3MICTy. Pi3HiI YacTHHH MOBH,
710 SIKUX BXOJSITh HA3BU CMaKy, MO-PI3HOMY BUSIBIISIOTH CIIENU(]IKY 1 MOJI0 3MICTY,
1 moao crwiictThyHux (¢yHkuid. KokHa yacTMHa MOBM  YTBOPIOE  CBIif
CEMaHTUYHUH PsiJI, 3a]Ty4alouu 0 HOTO TaKl CJIOBA, K1 TUIHKU 3a NMEBHUX YMOB,
JUIIEe y TEBHOMY KOHTEKCTI MOXKYTh BUCTYIAaTH 3aCO00M Mipy BUSIBY, TPUEMHOCTI
yu HenpueMHOCTI. JlocimkyBani HomiHarii (bitter, sour, sweet, salt) € ocHoOBHUMHU
BUJOBUMH HAa3BaMU 3arajbHOTO MOHSTTS CMAK 1 MPOTUCTABISIETHCSA Y CBIIOMOCTI
MOBIIIB K Ha3BH PI3HUX cMakiB. OTxe, JIGKCUYHA Tpyla CJIIB Ha MO3HAYEHHS
CMaKOBHUX BIAUYTTIB YTBOPIOE CKJIAJHy CUCTEMY Ha3B, 110, GYHKI[IOHYIOYH B MOBI,
3MIMCHIOIOTHh Oe3Mocepe/iHiil 3B’S30K MOBHM 3 pEajbHO ICHYIOUMMH B MPHUPOII
BIJITIHKAMHU CMaKy Ta MOHSTIMHUMHU KaTEeropisiMu, IO BiJI0Opa)kar0Thb KOHKPETHI
BITYYTTS Y CBIJOMOCTI 1HAMBIJA.

TakuM YWHOM, IOCHIKYIOUM TEOPETHUYHI OCHOBH CEMAHTHYHOTO TOJIS
“BIMUYTTS, MU 3’ sICyBaJIH, 1II0 0a3010 I 00’ €THAHHS CJIIB Y JICKCUKO-CEMAaHTHYHI
IPyIH MOXKYTb CIYTyBaTH SIK JIHTBICTHYHI, TaK 1 HEJIHIBICTUYHI XapaKTEPUCTHKH.

VY mporeci aHanizy HayKOBOi JIITEpAaTypud HamMu OyJIO JIOBEACHO, IO BaXKJIMBOIO
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OCHOBOIO [IJIsl BHUIUICHHS PI3HUX BHUIIB TPYyN CIIB € BIACHE JIHTBICTHYHI
BJIACTUBOCTI CJIIB Ta JIIHTBOCTHJIICTUYHI O3HAKHU.

OOTpyHTYBaBIIN 3aKOHOMIPHICTh 00’ €THAHHS B OJHY MPEIMETHO-TEMATUIHY
IpyIy TakuX CIIB SIK OOMUK, 3anax, cmax, 3ip Ta ciyX, MU BHJIUIMTH 3arajibHO-
TEMaTHUYHY O3HAaKy, sIka € OCHOBOIO JUIsl iX 00’ e€qHaHHs. Takolo 03HAKOIO BUCTYIIAE
CITIBBITHECEHICTh KOKHOTO 3 HAaBEJEHMX CJIB 13 3arajbHUM IOHSTTSIM, IO
BUPAKAETHCS JIEKCEMOIO 8i0YYmmsi.

Cruparounich Ha JYMKY BYE€HHMX, MH JOCHIIWIA TEOPETUYHY OCHOBY
BUJIJIEHHS 1 PO3MEXKYBAaHHS NOHATH SAPO Ta mnepudepis B 3aJIE€KHOCTI Bij
CTYIEHHS 1X NMPUHAJIEKHOCTI JI0 CEMAaHTUYHOI CUCTEMU HOMEH 4YYyTT€BOI cepu.
Takox 3’dacyBaii  OCOOJMBOCTI iX (DYHKIIIOHYBAHHS y AOCIIKYBaHUX JIEKCUKO-
CEeMaHTMYHUX TIpynax. Y pe3yiabTaTi aHajlizy BUSBMUIM, IO Yy TEKCTax
NUCHbMEHHHKIB YaCTO BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCHKA 30pOBOI CepH, 110 MepeaaeThes
3a JIOTIOMOTOK0 JIIECHTIB y TMO€IHAHHI 3 IMEHHUKaMU a00 MPUKMETHUKAMH,
BHACTIJIOK YOTO CTBOPIOIOThCA oOpasHi kaptuHu. [1lo crocyerbcs ciiB Ha
MO3HAYEHHS CIIYXOBHUX BIIYYTTIB, TO TYyT Hal4yacTilIE€ BUKOPUCTOBYIOTh J1€CIIBHI,
iMeHHI (OpMH Ta 3BYKOHACIIAyBaHHS, pIAIIe — NPUKMETHUKOBI TI'paMaTU4HI
yTBOpeHHs. TakTWIbHI BIMUYTTS B MOBI MOXYTh OyTH TepefaHi pi3HUMH MOBHO-
BUpKAJIbLHUMHU 3ac00aMHM Ta CHUHTAKCUYHUMH KOHCTPYKIIISIMU. AJie HalgacTiiie
aBTOpH 3BEPTAIOTHCA /10 IPaMaTUYHOI KaTeropli MPUKMETHUKA, pifllle BXXUBAIOThH
JiecnoBa Ta IMEHHHMKHU. [IMCbMEHHHMKHM 3BEpTalOTHCS 0 T'paMaTUYHOI KaTeropii
NPUKMETHHKA, KOJIM BHKOPHUCTOBYIOTH CIIOBa CMakKOBOi cdepH, 3a IOMOMOTO0
AKX MOKHA BIAYYTH IMEBHY O3HaKy MpeameTa, abo oTpuMmaTH 1H(OpMALiI0 MPo
Horo sKiCHy OIllHKY. Pijamie aBTOpM BXXHBAIOTh JII€CIIOBA Ta 1MEHHHKH.
Jocaikyoun BiZOOpa)KeHHS 3amaxy B XYyJOXKHIX TEKCTax aHTIiHChbKOMOBHUX
aBTOpIB, MU JIMIUIM BHCHOBKY, II0 HaiyacTillle aBTOPU BHUKOPUCTOBYIOTH
J1€CIIOBA, B JIEKCUYHOMY 3HAY€H1 SIKUX HAsBHUNM CEMaHTUYHUI €JIEMEHT 3alaxy,

IMEHHUKH, MPUKMETHUKH Y TIPSIMOMY 1 IEPEHOCHOMY 3HAYEHI.
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PO3JILI 2
OCOBJIMBOCTI ®YHKIIOHYBAHHSI JJEKCUKH HA TIO3HAYEHHS
YYTTEBUX OBPA3IB Y CTPYKTYPI XYJI0KHbOTI'O TEKCTY

2.1. CemaHTHKA JIeKCeM HA MO3HAYEHHS 30Py

JIJ1st Xy0KHBOTO MOBJIEHHS, 00pa3HOro 300pakeHHs A1MCHOCTI XapaKTepHUM
€ BUKOPHUCTAHHS 3 TICBHOIO CTHJIICTUYHOIO METOI0 JICKCHKO-CEMAaHTHYHOI TPYIH
CJIB Ha IMO3HAYEHHS 30pPOBUX BIAYYTTIB, 10 BUKJIWKAIOTh B YMTaya BiAMOBIIHI
ySIBJICHHSI, KOHKPETHO-YYTTEBOTO 3MICTY, 30pOBI KapTUHH, OOpa3Hi acolriarii,
BIIUYTTS, YABJICHHs. 3aJIeXKHO BIJ TBOPYOi MAHEpPU aBTOpa, HOro JITEpaTypHHUX
yno100aHb, H00UPAETHCS apCceHAl MOBHO-BUPAXaJTbHUX 3aC001B, JIHTBICTUYHHX
OJIUHUIIb, SIKUMHU MHUCHBMEHHUK PO3KPHUBAE 1EHHO-ECTETUYHUMA 3MICT XYHA0KHBOTO
TEKCTY.

Tenpeniiss 70 BUKOPUCTaHHS PI3HUX JIEKCUKO-TpaiyHMX 3aco0iB s
nepeaayi 30pOBOi KapTHUHU, sIKI O JOMOMOIJIM YUTa4yeBl OUIbII PEaIbHO YSIBUTH
OMKCYBaHI Mei3axi, MOPTPETU AIMOBUX OCIO TOINO, MOMITHO MPOCTEKYETHCA Y
JOCIIKEHUX TEKCTaX. 300pa’keHl aBTOpaMU peaii BIII3EpKaTIOI0ThCS y BUOOPI
OpsIMUX 1 MEPEHOCHUX, OJHO3HAYHMX 1 OaraTo3HauHMX Ha3B 30pOBHX 00pasiB.
[lucbMEHHUKHA BHKOPUCTOBYIOTH PI3HOMAHITHI CHUHTAaKCUYHI KOHCTPYKIU JIJIst
B1JI0OpaXE€HHS 30POBUX BIAYYTTIB.

[To-nepmie, niecnmoBamu to ook, tO See i3 3arajdbHUM 3HAYCHHSM 30DY.
Hanpuknan: The seaman drank it slowly, and looked at the inn and at the sea [57,

c. 6]; At first we thought he wanted to see and speak to other seamen; but later we

began to understand that it wasn'’t so, that he didn’t want t0 see any seamen, that
he was afraid of them [57, c. 8].
[To-npyre, 11€ Ai€ecioBa, MO MOEAHYIOTHCS 3 IMCHHUKAMH Ha TIO3HAYCHHS 30Dy

B3araii, 1 sKi BUCTYMAaIOTh y poJii 00 €KTa Aiil, a B peueHHl BUKOHYIOTh (DYHKIIIIO
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nonatka. Hanpukiaa: This man was dead and Carlo Rizzy shut his eyes [56, c. 15];
After it Lucy cried her eyes out [56, c. 11]; The nigger was following with his eyes
the flight of the flying fish [58, c. 40]; The picture was terrible and Harry took his
eyes of it [58, c. 140].

Taki cIOBOCHIONYYEHHSI IMEHHHUKIB 1 JIECTIB BUKOPUCTOBYIOTHCS aBTOPAMH B
OUTBLIOCTI BWIMAJKIB Yy TMEPEHOCHOMY 3HAu€HHI, M0 CIpHUsI€ TIUOIIoMy
CIPUMHATTIO 300pa)KyBaHUX aBTOpOM cutyauiil. KpiMm Toro, 11 cinoBa BXOJsATh A0
CKJIay MeTadop 1 J0IOMaratoTh y CTBOPEHH1 YITKUX 00pa3iB.

BinoOpakeHHs 30pOBUX BIIUYTTIB Y MOBI TEKCTIB aHIJIIICBKOMOBHUX aBTOPIB

BIIOYBA€ThCS TaKOK 3a JOIMOMOror iMmeHHuka eye. Hanpuxian: In the twinkling of

an eye Jim crossed a wide line of the beach [57, c. 80]; I'll have an eye on you day

and night [57, c. 11]; In the mind’s eye he was far away from this place [58, c.
141].

BxuBaHHs IMEHHUKa €Ye y pi3HUX Horo ¢opmax, a TaKoX y MNpsIMOMY Ta
NIEPEHOCHOMY 3HAUEHHI JOMOMara€ MMCbMEHHUKAM JIOHECTH JI0 PEIeHieHTa CBOE
CTaBJICHHS 70 TTEPCOHAXKIB, PO3KPUBATH iX XapaKTEPH.

JIist BUpaXeHHS XyIO0XHBO-30pOBHX 00pa3iB MHUCHMECHHUKH B)KHBAIOTh
Ji€ciioBa, IO 3a 3HAYCHHSIM HaWOmkui g0 miecmoBa to look, ame 3 pisHuMu
CEMaHTUYHUMU BIJITIHKAMHU Ta €MOIIIMHUM HaBaHTaKeHHsM: tO stare, to gaze, to
glare, to glance. YacToToro BUKOPHUCTaHHS XapaKTepH3y€eThCs 1 aiecioBo {0 see Ta
no1i6Hi 10 Hporo: to overlook, to miss, to perceive, to observe.

Hanpukmnan: He was gazing at his legs [54, c. 19]; But suddenly he turned and
stared at me [55, ¢.34]; Lucy glanced at the clock and got up her site for him [56,
c. 50]; “Silver, you 've overlook one important things”, said the doctor [57, c. 100].

Taxi cnoBa GyHKIIIOHYIOTH SIK Y IPSMOMY, TaK 1 B IEPEHOCHOMY 3HAUEHHI.

Ha nmno3naueHHss 30pOoBUX BIUYTTIB aBTOPHU TaKOX 3aCTOCOBYIOTH
npuxkmeTHuku: bright, light, dark, fine, clear, shining, brilliant. Hanpuknana: His

skin was a clear olive-brown that would have been called beautiful in a girl [56, c.
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9]; Finally the only car left in the driveway was the long dark Cadillac with
Freddie at the wheel [56, c. 34]; The sky was bright, and there were no clouds, but
under the trees Silver and his man with the flag of truce were standing in a white
fog that came out of the marsh [57, c. 78].

[IpukMeTHHKY, BUKOPUCTAHI aBTOPAaMH, BUCTYIAIOTh JICKCHYHUMH 3aco0aMu
CTBOPEHHS KapTUH Tei3axy, Omucy JeTaneid mnolOyTy Ta I1HIUBIAYyaIbHHX
XapaKTEPUCTUK TIEPCOHAXKIB.

IMeHHuKaMK, 1[I0  NO3HAYalOTh  30pOBI  BIAYYTTS, UCbMEHHUKH
MOCITYTOBYIOThCSI He dacTo. OKpiM IMCHHHKa eye BuauiieMo Jiekcemu: |00k,
glance, gaze, stare. Hanpuxmaa: When July came in the room she recognized him
at a glance [54, c. 17]; There were angry looks from the crew and only Silver was
quit [57, c. 97].

HaBkonuiHiii CBIT Bpakae CBOIM PI3HOOApB’SIM 1 TOMY, PO3TJISIAI0YH
JICKCUKY Ha IIO3HA4YCHHA 30pPYy, HC MOXKHA OMHUHYTH HA3BH, IO PO3KPUBAIOTH
CIPUUHATTS KOJbopy. JIIOJIChKE OKO 3AaTHE PO3PI3HATH Jyke 0araTto KOJbOPiB.
TinbKK B aXpOMaTU4HIN raMi BOHO MOX€E CIIpUIIMAaTH OJIM3bKO TPhOXCOT BIATIHKIB,
110, Y BCOIO YEPry, CBOEPITHO BIIOOPAKAETHCS 1 B MOBI PO3IVISIHYTUX TEKCTIB. K
CIIpaBXXHI MUTII CJIOBa, NMUCHbMEHHHMKHM HAMaraloThCsl BIJCTEKHUTH YCl1 BIATIHKU
¢dapb cBiTY, 110 OTOUYE HAC, JJIs ONMUCY PISHOMOHITHUX TMOAIH 1 siBUI. [{edKi 3 Hux
aBTOPH YEpIaroTh 31 CIOBECHOI 0araTOMaHITHOCTI MPHUPOAHUX KOJIbOPIB Ta iX
BiaTiHKiB: lilac — kombopy KkBiTIB Oy3Ky; Violet — xompopy ¢iamok; cherry —
KoJbOpy mioaiB BumiHi, reddish — xomip kopenerutony. Hampukiaa: She was to
him very beautiful, the angelic face, soulful violet eyes [56, c. 5]; Johnny gulped
down the cherry fiery liquid and held out his glass to be refilled [56, c. 26]; The
stream was in almost to soundings and as we came toward the edge you could see
her running nearly lilac with regular whirlpools [58, c. 22]; It was the third

tourist, who had a rather swollen reddish face [58, c. 103].
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3aBI[$IKI/I BXXUBAHHIO JICKCUKHW HA IMO3HAYCHHA BiI[TiHKiB ABTOPH AKLCHTYIOTb
yBary Ha BaXJMBHUX JETAIAX, YPI3HOMAHITHIOIOTH 1 30aradyroTh CEMaHTHKY
TEKCTY.

VY OuIpmIOCTI BUMNAAKIB B OMHMCI TMEH3aKy BUKOPUCTOBYIOTHCS HEMOXIJTHI
NPUKMETHHKH Ha MMO3HAYECHHS KOJIbopy: red, green, blue, grey, white,

Hanpuxman: The trees were very green [57, c. 61]; There were white gulls
flying over the island [58, c. 113]; “Have a drink” said Harry looking out across
the grey swell of the Gulf Stream where the round red sun was just touching the
water [58, c. 127].

Aine B JACAKUX eni30z[ax dBTOpPHU 3aCTOCOBYIOTH I'IOXiIIHi IMIPUKMCTHHKH,
YTBOPEHI aikcalli€ro Ta OCHOBOCKIaAaHHsAM. Hanpukian:

Then we came to the edge of the steam and the water quit being blue and was
light and greenish and inside I could see the stakes on the Eastern and the Western
Dry Rocks [58, c. 58].

Riding his bicycle, he passed a heavy-set, big, blue-eyed woman, with
bleached-blonde hair showing under her old man’s felt hat [58, c. 137].

Harry Morgan knew nothing about it when they handed a stretcher down
from the pier, and, with two men holding it on the deck of the grey-painted cutter
under a floodlight outside the captain’s cabin [58, c. 188].

XapakTepHUM € ¥ Te, 10 Ha OCHOBI JIGKCMKH Ha TO3HAYEHHS KOJIHOPOBOL
raMyd MHUChbMEHHUKH BXKUBAIOTh MOPIBHSHHS, 110 JO3BOJISIOTH aBTOpaM Ha3WBaTU
HaWPI3HOMAHITHIIII BIITIHKY KOJIbOPIB 1 IEpeiaBaTH HAMMEHII MOMITHI HIOAHCH.

Her face, like an expensive baby doll, skin like fresh-colored enamel, blend of

white and cream and baby-blue eyes — everything working together except the

color on her lips and fingernails [55, c. 5].
She had incredible golden hair, huge deep sea-blue eyes and fresh raspberry-
red mouth [56, c. 44].
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3 MeTOoI0 TO4YHOI Mepenayi BIATIHKIB TOTO YH 1HIIOTO KOJBOPY AaBTOPH
BAAIOTHCA JI0 300pakeHHs HOro 3a MOJIOHICTIO JIO0 SKOTOCh MpEeAMeTa, IS SKOTO
el BIATIHOK € XapakTepHuM. i 1IbOro BOHM HalyacTilie 3BEPTAIOTHCS 10
CKJIaJHUX ceMaHTHUHUX KOHCTpyKiii (the color of oxblood leather, the color of
watered milk, olive-brown, lead-colored, etc). Hanpukan:

His face and neck and arms are the color of oxblood leather from working

long in the fields [55, c. 12]; He’s got on work-farm pants and shirt, sunned out till

they 're the color of watered milk [55, ¢. 12]; His skin was a clear olive-brown that

would have been called beautiful in a girl [56, c. 9]; Looking back, Harry saw a
lead-colored boat, now clear of the fort, coming up on the two white boats [58, c.
124].

AJte Bce K TaKy aBTOPH HalWJacTillle BXKMBAIOTh Ha3BU TPHOX KoJbopiB: black,
white, red. Ile MOSCHIOETbCS HE TIABKK THM, II0 BOHHM YacTO 3yCTPIYalOTHCS Y
MOBCSKIECHOMY JKHUTTI, @ 1 TUM, II0 BOHU MalOTh JOCUTH MIMPOKY CHMBOIIIKY, IO
JI03BOJISIE BXKMBATH 1X, HA BIAMIHY BiJ 1HIIMX KOJBOPIB, SIK B MPSIMOMY, TaK 1 B
MEPEHOCHOMY 3Ha4eHi. Y XyJIO0KHIX TEKCTaX MUChbMEHHUKN BUKOPUCTOBYIOTH 1X HE
TUIBKH ISl Ha3UBaHHS KOJBbOPY, IO ICHYE B MPHUPOAL, a ¥ Ui mepeaadl pi3HUX

CTaHiB JIOJUHHU SK 30BHINIHIX, Tak 1 BHyTpimHiX. Hampukmax: The black bile,

sourly bitter, rose in Bonaseros throat, overflowed through tightly clenched teeth
[56, c. 4]; After a day or two at sea he began to appear on deck with red cheeks, a
little drank [57, c. 48].

Sk mpaBwiio, YopHa OapBa BHUKOPHCTOBYEThCS HAa TO3HAYCHHS TEMHOTO
BIJITIHKY OYyJIb-SIKOTO KOJIbOPY, TOMY TaKa JEKCHKa MOXE BXKUBATHUCA JJISI OMUCY
temHo-cipoi 3emimto (black land), remuo-kopuunesoro mkipu (black skin), remuo-
cunboro Heba (black sky), i Temno-uepBoHoro Bumma (black wine). Takox
3yCTPIYAIOThCSA JIEKCEMH, IO MO PI3HOMY TNEPeNaloTh BIATIHKA YOPHOTO.

Hanpuxman: He did not have the heavy, Cupid-shaped face of the other children,
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and his jet black hair was straight rather then curly [56, c. 9]; He was solid

purple-black and he had an eye as big as a soup bowl [58, c. 28].

[loniOHUMU TpHKIaaMyd aBTOPU XYJI0KHIX TBOPIB JOBOSATH, 10 OOpa3He
CBITOCTIpUUHSATTS 3/aTHE TIOEIHYBAaTH pealbHE W TEPEHOCHE 3HAYCHHS Ha3B
kosibopiB. CnoBa black i1 dark, BxwuTi y mepeHOCHOMY 3Ha4YCHHI BHKJIMKAIOThH
HEeoOpi, TPUBOXHI BIMYYTTS; MPUKMETHHK White, HaBmaku, BHKOPHCTOBYETHCS
MUCbMCHHUKAMH ISl TJAKPECICHHS CBITIMX MOYyTTiB. [IpukmerHuk red
BXKMBAETHCS Y TIEPEHOCHOMY 3HAUEHHI /s ONUCY SK TO3UTUBHHUX, TaK 1
HeraTUBHUX BITUYTTIB. lle mMOsACHIOETHCS #Ooro 0OaraTorld CHUMBOJIIKOIO — BIiJ
CUMBOJIy KOXaHHS JI0 arpecii, KpoBi. Y TEKCTaX JOCHUTb YacTO 3yCTpI4aeThCs
JICKCHKA Ha TTO3HAYEHHSI KOJIBhOPIB, IO NIEPEAAIOTh Pi3Hi BIATIHKK 4epBOHOTO (Pink,
scarlet, the color of veal, raspberry-red). Hanpuxman: | looked down across that

healing wine-colored scar on his nose [55, c¢. 21]; The mouth was not so much

cruel as lifeless; thin, rubbery and the color of veal [56, c. 17]; Lucy Mancini lifted

her pink gown off the floor and ran up the steps [56, c. 18].

[TpuxmeTHuK Yyellow acomiroloThes 3 COHIIEM, TEIUIOM, PaJIiCHUM HACTPOEM i
Mae Oarary JICKCHYHY CEMaHTHKy, IO MepeaaroTh pi3Hi Woro Biariaku (blond,
yolk-golden, golden, sallow, buff, sandy), ane, He 3BaXkaroun Ha 1€, Y IEPEHOCHOMY
3Ha4YCHHI Maibke He BkuBaeThes. Hampukmaa: This is a very long skeleton, and the

hair was yellow [57, c. 119]; “You yellow rat-eating aliens” Eddy said, “get

overboard” [58, c. 56]; It was a white boat with a buff painted house and a
windshield [58, c. 67].

B aHrmifickkOMOBHHMX XYJOKHIX TEKCTaX IIMPOKO TMPEACTABJICHI TaKi
NPUKMETHUKHU SK Jreen i grey i Ha3eu, IO BKa3yIOTh Ha iX BiATiHKH (greenish,
khaki, grass-and-milk; silver, grey-blue, lead-colored, the color of cold asphalt,
steel-grey, grayish-greenish-bluish). Hanpuxman: [ don’t say anything, but [

already see the bird up in a scrub cedar, hunched in a grey knot of feathers [58, c.
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7]; You could see the buckshot marks all over the sidewalk like silver splatters [58,

C. 18]; “When she goes all the way under it’ll turn bright green [58, c. 127].

XyII0’)KHROMY MOBJICHHIO BJIACTHBE BUKOPUCTAHHS MPUKMETHUKA DrOwn st
nepeaavi mpssMoro 3HayeHHs 1 JIEKCEeM, 10 BKa3yIOTh Ha pi3HI Horo BiATIHKH (tan,
olive-brown, the color of deadly tan, rusty-colored) mist mepenaui mepeHOCHOIO
sHadyeHHs. Hampuxman: He punched her on the arms and on the thigh muscles of

her silky tanned legs [56, c. 5]; The brown eyes glinted like golden apples, the

black skin over the taut body was silk [56, c. 48]; The eyes were brown but with

none of the warmth of the color, more a deadly tan [57, c. 17]; His face was

brown, and there was a big scar on his cheek [58, c. 5].

Jlekcema blue i cioBa, 110 BXKHMBAIOTHCS I Tiepeaadi ii BiaTiHKiB (Sea-blue,
navy, sky-blue, dark blue, indigo-blue) B anami30BaHHMX XYIOXKHIX TEKCTax
3YCTPIHAIOTBCA YacTO 1 BHUKOPUCTOBYIOTBHCS aBTOpPAMM  TEPEBAXKHO IS
XapaKTEPUCTUKU SBULL TPUPOAM UM 30BHIIMIHOCTI JTroAuHU. Hanpukman:

The groom, Carlo Rizzi, was a half-breed, born, of a Sicilian father and the
North Italian mother from whom he had inherited his blond hair and blue eyes [56,
c. 11];

He was a tall, strong man in a blue old seaman’s coat [57, . 5];

A tanned-faced sandy-haired, well-built man wearing a striped fisherman’s
shirt and khaki shorts came in with a very pretty girl who wore a thin, white wool

sweater and dark blue slacks [58, c. 110].

KpiM TOr0, Y XyJIO0KHIX TEKCTaxX MH BHSIBIJIM HA3BH KOJBHOPiB, JO BXKUBAHHS
SKMX aBTOPH BIAIOTHCS IyKe piako (Hampukiam, purple, orange). Oanak ix posb y
TBOpPl TMOJSTa€ y BHUKOHAaHHI MEBHUX CTUJICTUYHUX  (YHKIIH, AK-TO
YPI3HOMAHITHUTH TEKCT 1 CHPHUATH OUIBII TOYHMY M 0OpazHOMY 300pa’keHHIO
city. Hampuknaa: Her lips were funny orange [55, c. 4]; The stream was in

almost so soundings and as we came towards the edge you could see her running

nearly purple with regular whirlpools [58, c. 22].




Kigpkicauii  anamis

JIOCIIIKEHOTO

MaTepiany

CHUCTEMaTU3yBaTH OTPUMaH1 pe3ybTaTH y BUTIISAA1 TaOmi 1.
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MOKJIUBICTh

Tabnuys 1

KinbkicHe criBBIAHOIIEHHS JIEKCEM HA MO3HAYEeHHS 30POBHX BiI4yTTiB

JlekceMH Ha MO3HAYEHHHA IMpsime ITepenocue Ycboro
30POBHX BiI4yTTiB 3HAYEHHS | 3HAYEHHS
to gaze 3
to glance 2
to glare 1
to look 55
to see 42
to stare 19
to miss —
to observe —
to overlook 3
to perceive —

to cry smb. eyes

to follow with smb. eyes

to shut smb. eyes

to take smb. eyes of smth.

eye

glance

gaze

look

stare

bright

brilliant

clear

dark

fine

light

shining

black

jet black
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purple-black

blue

dark blue

N |

indigo-blue
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navy

sea-blue

sky-blue

green

greenish

khaki

grey

grey-blue

lead-colored

||

silver

steel-grey

the color of cold asphalt

red

gl |

pink

raspberry-red

||

scarlet

the color of veal

L1 o1 (RN Rk INR- -

wine-colored

N | |

brown

olive-brown

|||

rusty-colored

tan

|

the color of deadly tan

yellow

N[N

buff

golden

sallow

IR

sandy

yolk-golden

white

whitewashed

blend of white and cream

snow-white

violet

I Y Ko

purple

orange

cherry

reddish

baby-blue

fresh-colored enamel
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bleached-blond

blond

R
|

mustard-colored

the color of water milk

the color of oxblood leather

grass-and-milk

|
'—\
I e

e
|

greyish-greenish-bluish

OTxe, cepel JEKCHMYHMX OJMHHUIB HA IMO3HAYEHHS KOJbOPY MOMKEMO
BUOKPEMHTH OCHOBHI Ha3BH, 10 skuX Hajexatb White, black, red, green, blue,
brown, yellow, grey, i cioBa apyroro nopsiaky (olive-brown, sea-blue, buff, sun-
yellowed etc.), mo cemaHTH4HO 00’€IHYIOTHCS HaBKOJO mepimx. CIiB Mepuioro
MOPsIIKY, 800 OCHOBHUX Ha3B KOJIbOPY B aHTIIIMCHKIA MOB1 HEOAraTto y mOpiBHIHHI
3 IX MOX1AHUMHU, IO OEpyTh CBIM MMOYATOK 3 1HIIKX JEKCUYHUX KAaTEropii, Bl Ha3B
pI3HUX TIPEAMETIB; TaKl CJIOBa TOYHIIIE BHU3HAYAIOTh KOJHOPOBI BIATIHKH Ta
30arayyroTh KaTeropito KoJbOpOHAHMEHYBaHb.

Sk yxe 3a3Hauvanocs, B AHTTIACHKOMOBHHMX XYIOXHIX TEKCTaX IIIUPOKO
BUKOPHCTOBYIOTBHCSI 30pPOB1 Ha3BH, @ TAKOX KOJIbOPOHA3BH, BUPAKEHI MEPEBAKHO
MPUKMETHUKAMH, piJilIe IMEHHUKAMH Ta JIECIOBAMH, & TaKOX (PYHKI[IOHYIOTH Y

IpsIMOMY 1 IEPEHOCHOMY 3Ha4YE€HHI.

2.2. CBO€piAHICTh JIEKCHMYHMX OJMHHIb HA TO3HAYEHHS CJIYXOBHUX

BiI4yTTIiB

TematuuHOIO TPYIOIO CHIB, IO € JOCUTH MOIIUPHUHOIO B aHIIIHCHKOMOBHUX
XYJ0KHIX TEKCTaX € JIGKCMKA Ha TMO3HAYEeHHS CIyXOBUX BIAYYTTIB. IcHye Oe3niu
BIJITIHKIB 1 TOHIB CIyXy, AKI COpUMMAaE JIOJWMHA, W OLIHKA A1 LHUX CIIyXOBHX
BITYYTTIB, ii pI3HOMAHITHICTh 3HAXOSATh BUPAKEHHS B MOB1. 3ByKOBa CEMaHTHYHA
1 CHMHTaKCHMYHa OpTraHi3ailisl XyJOXKHIX TEKCTIB TICHO IIOB’si3aHa 3 0Opa3HOIO

CHUCTEMOIO Ta 11eHHO-CMHUCIOBUM 3MICTOM TBOPYOCTI MUChMEHHUKA.
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Texctn  aHTIIMNCHPKOMOBHUX  aBTOpiB  OaraTi Ha  3BYKO300payKEHHSI.
HalinomupeHimuMu cepefi HUX € 3BYKOBI KOMIUJIEKCH, IO BHTOJIONIYIOTHCS
JIOABMHU B MPOIECi PO3MOBH, CITIBY, KPHUKY, IUIady, CMiXy TOIIO 1 MEpenaroTbCs
nepeBakHO 3a jonomMororo aiecmiB. Hampukian: Out of control, Bonasera leaned

forward to ward the aisle and shouted hoarsely [56, c. 4]; She screamed, “Johnny,

not in the face, I'm making a picture” [56, c. 5]; She was laughing [66, c. 5]; And

she was giggling at him [56, c. 5]; Katherine was weeping [56, c. 7]; Bonasera

bowed his head and murmured in a strangled voice, “Be my friend” [56, C. 24].

3ByKH, IO YTBOPIOIOTHCA TMEBHUMHU pE€YaMHM IiJi BIUIUBOM [ JIIOJIEH 4u
IHIIUX TPEJAMETIB MOCIIal0Th YiIbHE MICIIE cepell JICKCEM Ha IMO3HAYEHHS CIyXy 1
BUKOPHCTOBYIOTHCS aBTOpaMHU JUIsl TIepefadi MpsIMOTO 1 TMEPEHOCHOTO 3Ha4YeHb,
3aBISKH B)XMBAHHIO JI€CTIB pa3oM 3 IMEGHHUKAMH, SKI Y CJIOBOCIIOIYYCHHSX
YTBOPIOIOTH SICKpaBi kapTuHHU cBiTocpuitHaTTs: Gulping at his bottle of scotch, he
heard finally his wife’s key in the door [56, c. 5]; But now in the garden behind the

house, a four-piece band began to play [56, c. 11]; Short, massive-sculled, his

presence sent out alarm bells of danger [56, c. 16]; And just as | said it our old

clock began striking. The clock struck six [57, c. 22].

[TpuponHi 3ByKH, 10 NPOIYKYIOTHCSI TBAPUHAMM, NITaxaMH, KOMaxaMu TaKOX
3yCTPIHAIOThCA B aHAI30BAaHUX XYHOXKHIX TEKCTaX, 1 BHPAXEHHI MEPEeBaKHO

rpamMaTH4YHOIO Kareropieto iMmenHuka. Hampuximan: He heard the strange whirr in

the darkness [54, c. 7]; Suddenly 1 heard horses galloping towards us from the
village [57, c. 26].

[lym 4w THIIa, yTBOpEHI MPUPOJHUMU SIBHIAMH (TPiM, BITEp, IIyM BOJIN)
3YCTPIYAIOThCA Yy XYAOXKHIX TEeKCTaxX MOCUTh 4acTo. [1oi0H1 3ByKOBI KOMIUIEKCU
JAI0Th MOXJIMBICTh TMUCHMEHHUKAM JIOCATAaTH BUCOKOTO PIBHS E€KCIPECUBHOCTI,
XYJ0)KHBO-EMOIIHHOTO  CIIPUAHSATTS yepe3 CHCTEMY KOHKPETHO-YyTTEBHX

00pa3iB, 1110 BIATBOPIOIOTH CBIT HABKOJIMIIIHIX 3BYKiB. Hampukmia:
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And than shut the door and turn all the showers up to where you can’t hear

anything but the vicious hiss of the water on the green tile [55, c. 9];

He could hear the wind above the mangroves and looking out at the high,

cold sky, see the thin-blown clouds of the sky [58, c. 65];

It splashed at the same time, Albert did but while he turned over twice in the
white churned, bubbling backsuction of the propeller was before sinking, the gun
went straight down [58, c. 126].

OcobnuBe Miclle y XyJA0KHBOMY MOBJICHHI 3aiiMae JIEKCHKa, 110 Tepeaae
3BYKOHACIIITyBaHHSA, TOOTO YMOBHY IMITallil0 3BYKiB HABKOJHUIIIHHOTO CEPEIOBUIIA
3acobamMu MOBH. Y CKJIaJl 3BYKOHACIIyBaHb HaWOLIbII TMOIIMPEHUMHU € 3BYKH,
YTBOpEHI MpeaMeTaMu Ta  SIBUIAMHM  JIMCHOCTI, JisIMA Ta  pyXaMH.
3BYKOHACIIITyBaHHS, YTBOPEHI KUBUMHU 1CTOTaMU a00 (hi310JIOTTYHUMH TOIIECAMHU
MOBHHUX OpTaHiB JIIOJIMHU, B TEKCTaXx Maibke He 3ycTpidaroThes. Hampuxmanm: |

sweep up close and can snake out voices over the vicious zzzth-zzzth-zzzth of steel

on whetstone [55, c. 31]; He was tap-tapping before him with a stick [57, c. 18]; _,

there were bottles smashing all along the wall [58, c. 17].

Y XynoXHBbOMY MOBJICHHI BUKOPUCTaHHS [IECHIB 3 1X PO3raiay’KeHOIo
CEMaHTUKOIO JOlOMara€ CTBOPUTH JIMHAMIYHMA oOpa3 ciyxy. JliecinoBa Ha
MO3HAYEHHS CIIYXOBHUX BIIUYYTTIB, SIKI MOYKHA MOJAUIMTH Ha ABI rpynu. o mepuioi
IPyIHU BiIHOCHMO JII€CIIOBA, SIKI € IEPBUHHUMH 3a moxokeHHsM (t0 hear, to sing,
to say, to speak). Jlpyry rpymy ckiagarTh JI€CIOBa, MO0 IMO3HAYAIOTh CIyX Y
IICBHOMY KOHTEKCTIi, a TaKOXX Ti, III0 € BTOPMHHUMH 3a MOXOpKeHHsM (1o hit, to
blow, to run).

JliecmoBa Ha MO3HAYCHHSI Ha3B CIIyXYy B aHTTIHCHKOMOBHUX XYI0XKHIX TEKCTaX
mpeiacTaBieHi B ycix Qopmax KaTeropii uacy, sKa BHpPaXa€ YacoBYy
CHIBBITHOCHICTh TMOJAIM, IO BiIOYBalOThCS B OO €KTHBHIN AiiicHOCTI a0o

MUCIIATHCS TAKMMHU, 1110 BiA0YyBatoThCs a00 Moriu O BimOyBaTucs [33, c. 166].
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OTxe, y OUIBIIOCTI BUMAAKIB 3ByKOBa 00pa3HICTh EPEIAEThCs AiecaoBamu t0
shout, to cry, to break, to say, to reply. Haiiyacrimie B peueHHAX BOHH BHCTYIAIOTh
MPUCYAKAMU, IHKOJIU Y POJIi MeTa(opH, Ka YBUPA3HIOE KapTHHH, CTBOPIOE SICKPaBI
obpasu: They crowded in the doorway, chirping like agitated sparrows [54, c. 26];

Hum of black machinery, humming hate and death and other hospital secrets [55,

c. 3]; When | heard it, | felt calm: somebody was snoring [57, c. 102].

Pinme 3BykoBa 0OOpa3HICTh YTBOPIOETHCS 3a JOMOMOIOI IMEHHUKIB, IO
03HavaTh ab0 HaszumBarTh 3BYK (hum, hiss, whisper, death-yell, thunder, shot).
[IncbMEHHMKN BXXKMBAIOTh iX y CBOIX TEKCTax SK JOJATKH a0o0 IMMiJIMETH, IO
(GYHKIIIOHYIOTh SIK B PSIMOMY, Tak i IEPEHOCHOMY 3Ha4yeHHi. Hampuknaa: She was

still counting the money when | heard a whistle far away [57, c. 24]; It was a

death-yell of another honest man [57, c. 62]; Every time he moved there was the

noise of broken glass in the sacks and there was the odoir of spilled liquor [58, c.
62].

VY BiATBOpEHHI 3BYKOBOI OOpa3HOCTI TaKOX OEpyTh ydyacThb NPUKMETHUKHU

(loud, howling, breaking, shutting, slapping, hallow) ta mpucniBauku (loudly,
hoarsely, scratchily). Humu nucbMeHHHMKHM TOCIYTOBYHOTBCS 3 METOKO Tepenadi
SBUIIl pPEAJbHOI MIMCHOCTI, a00 JUIisl yBUPA3HEHHS, KOHKPETH3allli CTBOPEHHMX
obpasiB. Hanpuknan: Out of the control, Bonasera leaned forward to ward the

aisle and shouted hoarsely “You will weep as I wept” [56, c. 4]; The nigger made

a howling noise and, shuffling with his hands on the deck, picked up the whetstone

from under the coaming [58, c. 67]; | run for the rum, but before I could get it |
heard a loud fall in the parlour [57, c. 14].

OcoOsMBICTIO 1I1€1 JEKCUKO-CEMAHTHYHOI TPYNHU € Te, M0 NMHUCbMEHHUKH,
BJIAIOYNCH JI0 PI3HUX JIHTBOCTWIICTUYHUX 3aC00IB (KOHTEKCTyajbHI CHHOHIMH,
3BYKOHACJIITyBaHHS, MIOPIBHSAHHS) 1 MOCITYTOBYIOYHCH TAKUMH YaCTHHAMHU MOBU SIK
J€CTIOBO, IMEHHHK 1 MPUKMEHHK, BM1JIO 30arauyroTh JEKCUKY XYyI0)KHBOT'O TEKCTY,

YHHUKAIOTh MOBTOPIB 1 TaBTOJIOTIi, OMUCYIOUU IPU LIbOMY OJHE 1 T€ CaMe 3BYKOBE
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seume. Hampuxitag: At the same time | heard a pistol shot on the other side of the
road [57, c. 26];

At that moment, thought it was still two hours before sundown, we heard the

thunder of a gun from the Hispaniola [57, c. 68];

Some time after the shot of the gun, we heard the sound of muskets, and soon

after that | saw the British flag high in the air over a wood [57, c. 68];

The squire fired but at the same moment we also heard the loud shot of the

gun from the ship [57, c. 73],
| heard the gun going and, bop, bop, bop, there were bottles smashing all
along the wall [58, c. 17];

The fourth man, the big one, came out of the bank door as he watched,
holding a Thomson gun in front of him, and as he backed out of the door the siren

in the bank rose in a long breath-taking shriek and Harry saw the gun muzzle

jump-jump-jump-jump and heard the bop-bop-bop-bop, small and hollow sounding
in the wail of the siren [58, c. 118].

[TimpaxyHKH TOCHIIKEHUX JISKCHYHUX OJMHUIIb BIOOpaXkeH1 y Tabiuii 2.

Tabauys 2
KinbkicHe criiBBiIHOIIEHHS JIEKCEM HA NMO3HAYEHHS CJIYXOBHX BiIYYyTTIB
JlekcemMu Ha MO3HAYEHHSA Mpsame Ilepenocue Ycboro
CJIyXOBMX BiI4yTTIB 3HAYEeHHS 3HAYEeHHS

to answer 9 4 13

to clash 2 1 3

to cry 10 6 16

to giggle 3 3

to grin 2 1 3

to grunt 1 — 1

to hear 36 15 51

to hum 1 3 4

to laugh 10 4 14

to murmur 1 — 1

to reply 5 2 7
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to say 89 3 92
to scream 16 — 16
to shriek 3 1 4
to shout 18 5 23
to sing 10 2 12
to snoring 3 — 3
to speak 45 3 48
to splash 5 1 6
to tell 34 2 36
to weep 10 1 11
to whisper 7 3 10
to whistle 15 — 15
to blow — 6 6
to break 9 — 9
to hit 6 3 9
to run — 3 3
to strike 4 — 4
death-yell 2 — 2
jar — 1 1
noise 43 13 56
shriek 2 1 3
sound 24 6 30
thunder 1 3 4
whirr 1 2 3
whistle 13 3 16
breaking 6 1 7
hallow 2 1 3
howling 1 — 1
jangle 2 — 2
loud 5 2 7
slapping 1 — 1
shutting 2 — 2
hoarsely 1 — 1
loudly 3 — 3
scratchily 1 — 1
tap-tapping 5 — 5
bop-bop-bop 4 — 4
zz7th-zzzth-zz7th 2 — 2
alarm bells of danger 1 — 1
band playing 1 — 1
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clash with the jar

clock striking

happy roaring

W |

heart beating

hum of black machinery

key hits the lock

key in the door

loud cries

loud fall

loud shot of the gun

loud voice

gl Wk

noise like a motor back firing

noise like hitting a pumpkin with
aclub

||

Rl ORI wR PR R W

noise of broken glass

noise with smb. feet

noise of the siren

pistol shot

rasping noise

roar of the motors

rubber heels hit the tile

PR R R R

sickening noise

sound of the chewing the toast

[EEY

sound of breaking chairs and
tables

w

Wk R RPRRPR R R RP R -

sounds of footsteps

sounds of the mind

sounds of the motor

sounds of muskets

splash babble

shot of the gun

terrible cry

terrible noise

to hear the wind

to ring on the floor like
horseshoes

RRWhRRRRR-

RlRrWw AR R RPRRP R

vicious hiss of the water

[EEN

voice the thunder

[EEN

wail of the siren

-
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OTxe, HaliMEHYBaHHS Ha MTO3HAYEHHS CIIyXy B HOTO PI3HOMAHITHUX MPOSBaX
0(OpMITIOETHCS B MOBI 3a JOMOMOTOI0 PI3HUX TpaMaTHYHUX KaTeropii. O3Haka
CIyXy B TEKCTaX NHCHhMEHHUKIB BHUPAXKAETHCSA  JI€CIOBaMH, IMEHHHUKAMH,
NPUKMETHUKAMHU 1 TPUCIIBHUKAMU. 3a JOMOMOTOIO IIi€l JIEKCMKO-CEMaHTHUYHOI
IPYIH aBTOPHU XYJI0XKHIi TEKCTIB CTBOPIOIOTH SICKpaBl 00pa3Hi KapTUHHU PEaIbHOTO
Ta ippeaqpbHOro. Y TEKCTaxX Il Ha3BM YacTO BHUCTYMAIOTh y POJI EMITETIB Ta
meTadop.

TemaTnyHa rpyna Ha MO3HAYEHHS BIIYYTTIB CTAHOBUTH LIy CHCTEMY Has3B,
[0 3JIMCHIOIOTh 3B 30K MOBHM 3 ICHYIOUMMHU B MPUPOJI BIATIHKAMH 3BYKY 1
MOHATIMHUMU KaTETOpisiMU, IO BiAOOpaxalOTh KOHKPETHI BIIYYTTS B HalId

CB1IOMOCTI.

2.3. Cnenngika TAKTUILHUX HA3B Y XY/105KHbOMY MOBJIEHHI

Ha3Bu Ha mo3HaueHs JOTMKOBUX BIAYYTTIB B aHTJIIMCHKOMOBHUX XYJIOXKHIX
TEKCTaX MUCHhMECHHUKH aKTUBHO BUKOPHCTOBYIOTh B TPSAMOMY Ta IEPEHOCHOMY
3HaueHHAX. Crosy4eHHs 3 MeTaOpUYHUM 3MICTOM (PYHKLIOHYIOTh Y KOHTEKCTaX
SK TIOIIMPEH1, EMOIIIITHO 3a0apBiieH] HAa3BU MPEIMETIB, CUTYyalllid, o3Hak. CI0BO B
MOB1 MHCBMEHHHUKIB 3aBXIU OaraTolIaHOBE, BOHO MICTUTh YSBJIEHHS TIPO
o3HadyBaHl HuM peanii. JloCBimueHWN NHCHMEHHUK TEPEOCMHUCIIIOE SBHIIA
30BHIIIHBOTO CBITY 1 ITUM CIPHUSIE €CTETUIHOMY 30araueHHI0 MOBH CBOIX TEKCTIB.

JlocmiauBIIM HOMEHHM TaKTWIbHOI chepu y XyJOHbOMY MOBJEHHI, MH
MOXEMO CTBEpP/KYBaTH, IO aBTOPH B OUIBIIOCTI BUITAJIKIB BUKOPUCTOBYIOTH

npukMetHrku. Hampuknan: It was a dark cold winter night, and we walked quickly

[57, c. 21]; I feel dry in the mouth [57, c. 53]; It was already late in the afternoon,

but the sun was still shining brightly, it was warm and there was a cool wind [57,
c. 89].
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IMEHHMKM Ha TO3HAYEHHS JOTMKOBUX BIAYYTTIB 3YCTPIUalOTHCA PIAKO, SIK
MpaBUIIO, BOHU BXKMBAIOTHCS Y TIOEAHAHHI 3 MPUKMETHUKAMH Ha TO3HAYEHHS IMX
BiquayrTiB: Michael would have given him a cold smile and gone out of the house,

not to be seen for months [56, c. 28]; It’s a very cold morning, to cold to sit on the

ground [57, c. 79]; Before a hot fire lay Captain Smollett, and in a far corner | saw
Flint’s treasure [57, c. 127].
B amam3zoBaHux aHMIIHCHEKOMOBHUX Xy,HO)KHiX TEKCTaxX IMMCBbMCHHUKU

BUKOPHCTOBYIOTH JIiI€CIIOBA HAa TIO3Ha4YeHHs NoTUKY: He pressed a led of the engine

and started up motion [54, c. 14]; Color so hot or so cold, if she touches you with
it, you can’’t tell which [55, c. 4]; In the dark he sized up the bottom of the boat [58,
c. 104].

OTxe, y XyHOXKHIX TEKCTaX aBTOPU BXKUBAIOTHCS HOMEHM Ha TO3HAYCHHS
JOTUKOBOCT1, BHUpaXXEHl PI3HUMHU 4YacCTMHAMU MOBH, aji¢ HalyvacTiime I
NPUKMETHUKH. Tak, jekcema hOt aKkTUBHO BHKOPHCTOBYETHCS aBTOpPaMH IS
BUPAXEHHS IHTEHCUBHOCTI BIAYYTTS MiJl 4ac OMUCY CUJI MPUPOJU Ta XapakKTepiB
nepcoHaxiB. ITpukmeTHHK hOt (yHKI[IOHYIO€ y 3HAYCHHI KapKOTr0, CIIEKOTHOTO

IHS 1y 3HaUeHHI Tapsiuoi, maiakoi moauau: She was a “hot number” this daughter

of his [56, c. 6]; The sun was high in the sky and it was very hot day [57, c. 93].

[HKOMM 11 TMIACWIIEHHS BIAYYTTSA CHEKH a0o g OUIbII €KCIPECHBHOTO
300pa)keHHs MMEPCOHAXKIB aBTOPHM BIAIOThCS 10 BXKHMBaHHA Jiekcemu heat. Takox
TaKTWJIbHA Ha3Ba hOt B)KWMBA€ThCS y MEPEHOCHOMY 3HAYCHHI pa3oM 3 JCAKHMH
imennukamu B ckiami emitetiB (hot lips, hot tears, hot glance). YactotHum €
BUKOPUCTAHHSA ITI€1 JIGKCEMH 31 cIoBaMUu paHa, kpog. Hanpuknan: She’s carry in
her woven wicker bag like the ones the Umpqua tribe sells out along the heat

August highway, a bag shape of a tool box with a hemp handle [55, c. 4]; The hot

blood was running over my back and arm [57, c. 101].
Yy Xy,ZIO}KHiX TEKCTaX NHUCbMCHHHUKHW BUKOPHCTOBYIOTH CJIOBOCIIOJYYCHHS 31

CJIOBOM Warm siK y mpsiMOMY, TaK 1 B IEPEHOCHOMY 3HaY€HHI:



39

The angel child and the dragon mother, Hagen thought, returning the girl’s
warm stare [56, c. 44];

If you were an honest man, you could be in your galley now where it’s a
warm stove [57, c. 79].

OnHuM 13 HaWOUIBII MOIIMPEHUX B aHTJIHCHKOMOBHHMX XYIO0XKHIX TEKCTax €
NPUKMETHUK COld, 110 BXXHMBAa€TbCcS B MPSAMOMY 3HAYCHHI JUIS OIHCY SIBHIIL
IPUPOAM 1 B IEPEHOCHOMY 3 METOIO XapaKTEPUCTUKH MEPCOHAXKIB:

His face was cold with majestic contempt [56, c. 3];

But when he spoke, the words were cold with offended dignity [56, c. 22];

It’s was quite early, and the morning was very cold [57, c. 78];

When the sun was up he sighted a tanker coming down the Gulf and she stood

up so high and white sun on her in that cold air it looked like tall building rising

out of the sea and he said to the nigger “Where the hell are we?” [58, c. 62].

JleskuM aBTOpaM BJA€ThCS CTBOPUTH 3a JIOMIOMOTror Jekcemu cold
HAJ3BUYAHO >KMBl KapTUHU, SICKpaBl oOpa3u. OAuH 3 HUX BUKOPUCTOBYE IIIO
JeKceMy ISl MaicTepHOi mepenadi BiAYYTTS CMEPTi, IO OXOIUTIOE TOJIOBHOTO
reposi. [ns mincunenHs epexty W yBUpa3HEHHS KOHTPACTY BiH TAKOX BIUIITAE Y
TEKCT JIEKCEMH Ha NTO3HAYEHHS Teria:

The water of the lake that was his belly was very cold: so cold that when he

stepped into its edge it numbed him, and he was extremely cold now and everything

tasted of gasoline as though he had been sucking on a hose of tank. He knew there

was no tank although he could feel a cold rubber hose that seemed to have entered

his mouth and now was coiled, big, cold, and heavy all down through him. Each

time he took a breath the hose coiled colder and firmer in his lower abdomen and

he could feel it like a big, smooth-moving snake in there, above the sloshing of the
lake. He was afraid of it, but although it was in him, it seemed a vast distance

away and what he minded, now, was the cold. The cold was all through him, an

aching cold that would not numb away, and he lay quietly now and felt it. For a
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time he had thought that if he could pull himself up over himself it would warm him

like a blanket, and he thought for a while that he had gotten himself pulled up and

he started to warm. But that warmth was really only the haemorrhage produced by

raising his knees up; and as the warmth faded he knew now that you could not pull

yourself up over yourself and there was nothing to do about the cold but take it. He

was in the shadow now, as the boat drifted, and it was colder all the time [58, c.
140].

[Topsin 3 nekcemoro COld muCEMEHHMKHM BXXHMBarOThH ciioBa COOl, ice-cold Ha

MO3HAYCHHSI MEpeOUIbIICHOI O3HAaKH, HaJ3BUYAMHOrO XOJoay abo 3K CBIDXKOI

npoxosoau: Lucy would have given him the ice-cold smile and gone out of the hall

[56, c. 29]; It was dark and cool in the barrel, and for some time | sat listening to
the sea and to the wind, and | almost fell asleep [57, c. 50].

Jlist mepemadi mpsIMOTO 1 TIEPEHOCHOTO 3HA4YEHb Y XYJO0KHHOMY MOBIICHHI
aBTOpH 3BepTaroThes 1o Jiekcemu dry. Hampukian: The captain spoke only when

the squire spoke to him, and even then his answers were short and dry [57, c. 48];

“We’ll all hang and dry in the sun because of you” [57, c. 110].

Taki crmoBa Ha mo3HaueHHs aOTHKY sk Wet, soft, stiff, tpamnsrorees y
XYJIOXKHIX TEKCTax Iy>Ke PIIKO, ajie MaloTh IEBHE CTUJIICTUYHE HAaBAaHTAKCHHSI.

Hanpuknan: Their uniforms are always white and cold and stiff as her own [55, c.

27]; Sometimes he’ll be by himself and just stand in the middle of the day room and

clap his hands (you can hear they are wet) [55, c. 33].
ABTOpH aHTJIIHCHKOMOBHUX XYJO0XHIX TEKCTIB BUKOPUCTOBYIOTH HE JIMIIE
NPUKMETHUKY Ha MO3HAYCHHS TAKTWIBHUX BIAUYYTTIB, a ¥t miecnmosa (to touch, to

push, to press). Hanpuxan: She keeps these doctors with dry-ice eyes day in, day

out [55, c. 25]; He caught my arm and I felt an aching cold [58, c. 140].

Opniero 3 0coOMMBOCTEN €T JTEKCMKO-CEMAHTUYHOI IPyNU € Te, L0 PI3Hi
BIITIHKA JOTHMKOBHUX BIIUYTTIB 3HAXOJSATh BiJIOOpakeHHs y OaraTcTBi Cy4acHOl

aHTTINACHKOT MOBHM, 30KpeMa B MOXIMBOCTSIX MOBU T€pelaBaTd pPI3HUMHU



41

rpaMatiyHuMHu  popmamu  (IMEHHHKAMH,  JI€CIIOBaMH, MPUKMETHHKAMHU,
OpUCIIBHUKAMH) Ty caMmy ceMmaHTuky (warmth, to warm, warm, warmly).
Hanpuxnan:

The window was open because it was a warm night [57, c. 57];

But that warmth was really only the haemorrhage produced by raising his

knees up; and as the warmth faded he knew now that you could not pull up yourself

up over yourself and there was nothing to do about the cold but take it [58, c. 140];

The whisky warmed his tonque and the back of his throat, but it did not

change his ideas any, and suddenly, looking at himself in the mirror behind the
bar, he knew that the drinking was never going to do any good to him now [58, c.
151];

These, coupled with a lack of morals, an ability to make people like him

without over liking or trusting them in return, while at the same time convincing

them warmly and heartily of his friendship [58, c. 180].

KinpkicHuii aHaii3 jgekceM Ha MO3HAYCHHS TaKTHJIBHUX BIIUYTTIB BIOUTO Y

TabanI 3.
Tabnuysa 3
KinbkicHe cniBBIIHOIIEHHS JIEKCEM HA NMO3HAYEHHSI TAKTHJILHUX BiI4yTTiB
JlekceMH Ha MO3HAYEHHSH psame IlepeHnocHe Ycboro
TAKTHJILHUX BiIYYyTTIiB 3HAYEeHHS 3HAYEeHHS

cold 32 20 52
cool 3 1 4
dry 5 3 8
dry-ice — 1 1
ice-cold 1 — 1
heat 4 1 5
hot 11 2 13
pointed 2 — 2
sharp 4 1 5
stiff 2 — 2
soft 1 3 4
warm 9 4 13




42

wet 3 — 3
to cold 7 3 10
to hot 4 1 5
to press 3 1 4
to push 4 — 4
to size up — 3 3
to touch 18 5 23
to warm 23 4 27
to caught 6 3 9
to keep 19 4 23
warmth 6 4 10
dryly 3 4 7
softy 2 2 4
warmly 4 1 5

TakuM YMHOM, MOKHAa KOHCTaTyBaTH, IO CJOBECHI 3aco0Ou B1JOOpaXKeHHS
JOTUKOBUX BITUYTTIB B AaHIJIIICBKOMOBHHUX XYJOXHIX TEKCTaX BHUKOHYIOThH
HalpI3HOMAaHITHINI CTUIICTHYHI (PYHKIIi, BOHU CHPUSIIOTH TNIMOIMIOMY Mi3HAHHIO
HaBKOJIMIIHBOTO CBITY, OXOIUIIOIOTH IIHPOKY TraMy JIIOJCBKUX IOYYTTIB,
MOTJUOJIIOIOTH TICUXOJIOTTYHI XapaKTePUCTUKHN TOJOBHUX TepOiB 1 MEBHOI MipOIO

30aradyyroTh JISKCUYHHUI CKJIAJl Cy4acHOI aHTJIIICHKOT JIITEpaTypHOI MOBH.

2.4. 3anaxoBi HOMEHH Ta CJI0BAa CMAKOBOI cepu

MoBieHHsT XyJ0)KHBOI MPO3H € OaraTM Ha Pi3HI BHpa)kajabHI 3aco0u, IO
MaroTh CBiM BIUIMB Ha unTava. [[MCbMEHHUKHN BIAIOTHCS 0 CKJIAAHOT CTPYKTYypallii
XyJIO)KHBOTO 00pa3y, Oaratoi MeraOpu4HOCTI, HAWPIZHOMAHITHIIINX MOBHO-
CTUJIICTUYHUX 3acO01B. 3HAHHS IICUXOJIOT1I JIFOJUHU Ta 0COOJMBOCTEH ii XapakTepy
JoroMarae apTopaM MiAOMpaTH caMe Takl MOBHI 3aco0u, IO HaWTOYHIIIE,
HANO1IBIIT KOHKPETHO B1IOOpaXaroTh CTaH IXHBOI JIyIIIL.

JlocmipKyrour HOMIHATUBHI OJIMHUII HA MO3HAYEHHS 3araxy, MU MOMITHIIH,

10 B aHTJIIHCHKOMOBHOMY XYyJI0KHbOMY TEKCTI HAWYACTIIIE BXXKUBAETHCA 1€CTIOBO
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to smell, 3okpema, y ¢dopmax TemepimiHROTO dacy, IO Ja€ MOXKJIMBICTH
CHIBBIIHECTH M0 3 MOMEHTOM MOBJICHHS:
So she really left herself go and her painted smile twists, stretches to an open

snarl, and she blows up bigger and bigger, big as a tractor, so big | can smell the

machinery inside the way you smell a motor pulling to big a load [55, c. 5];

| can smell the grease and hear them chew the toast [55, c. 8];

They always lean forward and they always smell like they sterilized their

instruments in wine [55, c. 31].

[HKONMM, TIepemaroYM OJOpAaTHUBHI BIAUYTTS, aBTOPH XYIOKHBOI IPO3HU
BIAIOTHCSA O BHKOPHUCTAHHS IHIIKX II€CHTIB, siKi moAioHi mo to smell, ame maroth
MIEBHI KOHOTAIli, 1[0 XapaKTepU3YyIOTh 3alax SK MPUEMHUN YU HenmpueMHHM (1O
reek, to stink) 1 1M yBHUPA3HIOIOTH, JCTANI3YIOTh KOHTEKCT BHCIIOBJICHHS.
Hanpuknan:

| think that this deal stink like dead old dog [54, c. 45];

“You reek of that woman”, she said [58, c. 141].

VY Xyn0oXHIX TEKCTaX aBTOPH HAA3BUYAITHO P1IKO BAAIOTHCS JO BUKOPUCTAHHS
rpamMaTUYHO1 KaTeropii MpUKMETHHKA Ha TTO3HAUYCHHS 3amaxy. Hanpuknan:

He could smell her fragrant breath as she gasped for air [56, c. 5];

“All so will everyone in this stinking jerk-water little town if | have to grub it
out by the roots [58, c. 70].

HaromicTh 10CUTBH YaCTO CHOCTEPITa€ThCS BXKMBAHHS IMEHHUKIB Y MTOEIHAHHI
3 JII€CIIOBaMU Ta MPUKMETHUKAMHU, 0 BUPAXKaAIOTh MEBHI 3al1ax0B1 SKOCTI:

Where one old fellow shorted out a day, went down in an awful twist of smoke
and smell of burned rubber [55, c. 28];

Every time he moved there was the noise of the broken glass in the sacks and

there was the odour of spilled liquor [58, c. 62].
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[HKONMM Yy XYZOKHBOMY TBOP1 MUCHMEHHUKH BHUKOPHUCTOBYIOTH TpaMaTHUHY
KaTGI‘Opi€IO IMEHHHKA Ha IMO3HAYECHHS OJOpPAaTHUBHHUX O6p3.3iB, d B JICAKHUX BUIIaAKaX
BIAIOTHCA 00 HOpiBH}IHB. Hanpuknan:

Eight-thirty the ward door opens and two technicians trot in, smelling like
grape wine [55, c. 31];

He was pretty close to the shakes and when he came near me he had a breath
like a buzzard [58, c. 47];

But the worst thing, the way he fell at the moment, was the smell of booze [58,
c. 64];

I ask her who she thinks will give me credit when I'm working on the relief

and she says to keep my rummy breath away from her and sit down to the table
[58, c. 86];
It smells like Lysol [58, c. 144].

Y MOBI iCHye HHU3Ka CHHOHIMIYHHUX 3ac00iB g Tiepedadl BiATIHKIB
CIOPUMHATTS 3amaxy, J0 SKUX NUChbMEHHUKH IHKOJIM 3BEPTAIOThCA 3 PI3HOIO
CTHJIICTUYHOIO MeTOI0. [{iIKaBOI0 0COOJIMBICTIO 11€1 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOI IPYIH €
T€, 1[0 TOHKOII 3aMaxOBUX BIJYYTTIB MOXYTh [EpEJaBaTUCA PI3HUMU
rpamMatuyHuMu  opmMamu  (IMEHHUKAMH,  JIECIOBAMU, MPUKMETHUKAMH,
OPUCIIIBHUKAMU 3 MPSIMUM 1 TIEPEHOCHUM 3HAYEHHSIM), OMUCYIOUM OJIHI M Ti cami
KOHKPETHO-4yTTeB1 00pasu (Stink, to stink, stinking).

3anax, K 1 CMak, CIPUMMAIOThCS JIFOJUHOIO 3aBJSKHU il MOJpPa3HUKIB Ha
BIJIMOBIAHI PELUENTOPH 1 1€ A€ MOKJIMBICTh MUCbMEHHUKAM MOEIHYBATH JIEKCEMU
Ha MO3HAYEHHS 3aIaxy 1 CMaKy JiJIsl BIITBOPEHHS sickpaBux oOpa3iB. Hanmpukian:

As we came in | could smell the sea grape and this sweet smell from the brush
you get off the land [58, c. 49].

JlexcuuH1 3acO0M BIATBOPEHHS 3amaxiB JOCTOBIPHI y THX MICISIX TEKCTY, €
caM aBTOp IIMOOKO iX BIJUyBAa€, CIIBIEPEKUBAE, IMIPOBI3yE 1 BUKOPHUCTOBYE

noTpIOHI CJIOBa JJsi TOYHOI Mepenadl peasbHOro 3MICTY KOJHCh MOOA4YeHOro,
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BimuyToro. llomexkyan y TekcTax 3ycTpiyaeThesl ysIBHa Iiepefada 3amaxy. 3a
JOMOMOTOI0 JIEKCHKO-CTHJIICTUYHHMX 3ac00iB, IO B)KMBAIOTh Ha IO3HAYCHHS
3armaxy NHCbMEHHHKH TEPEKOHJIUBO Ta OOpa3HO BTLIIOIOTH Y BHUCIIOBIIOBAHHS
CBOIO €KCIPECiio, IO Ja€ 3MOTY YUTaueBi MPOHUKHYTU y CHUTYyaIlilo, OOCTaBHHHU,
o1, AKi 3MaJIbOBYE aBTOP XYA0KHBOTO TeKcTy. Hanpukmnan:

There was a strange smell in the air which the doctor didn’t like. “I don’t

know about the treasure”, he said, “but I feel that there’s malaria here” [57, C.
60].

CrnoBa Ha MO3HAYEHHSI CMAaKy Ta iX KUIbKICHA XapaKTEPUCTUKA MO3HAYEHI Y

Tabiui 4.
Tabnuys 4

KinbkicHe criBBIIHOIIEHHS JIEKCEM HA NMO3HAYEHHS OIOPATUBHMUX BiA4yTTIiB

JlekceMH Ha O3HAYEHHS Hpsame IlepenocHe Yceboro
0JI0PATHBHUX BiTYYTTIB 3HAYEHHA | 3HAYeHHS

to reek 2 2 4
to smell 10 3 13
to stink 1 1 2
odour 2 — 2
smell 4 — 4
stink 2 2 4
fragrant 1 1 2
rummy 1 — 1
stinking 1 2 3
to smell like grape wine 2 — 2
to smell like Lysol — 1 1
to smell like smb.sterilized it in — 1 1
wine

to smell it burn coat 1 - 1
to smell the grease 1 — 1
to smell the sea grape 1 — 1
to smell worse than smth. — 2 2
breath like a buzzard — 1 1
odour of spilled liquor 1 — 1
smell of blood — 1 1
smell of booze 1 — 1
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smell of burned rubber 2 — 2
smell of dead sea grass 1 — 1
smell of machinery — 2 2
smell of motor pulling to big a 1 — 1
load

strange smell — 1 1
sweet smell — 1 1

Takum YMHOM, BUKOPUCTaHHS PI3HHX JIEKCEM Ha TMO3HAYEHHS 3alaXOBUX
O3HaK JIa€ MOKJIMBICTH $ICKpaBO, OOpa3HO BIITBOPUTH Y XYIOKHbOMY TEKCTI
AYUIEBHUHN CTaH JIOAWHU, 3MATIOBATH Kpacy MPHUPOJIH, TIepeAaTh HACTPiid aBTOpa.
Ha3uBaroun 3amaxoBi SIKOCTi, NMUCbMEHHUKH YacTillle BJAIOTHCA O JIIECIIOBA,
pijiie — 10 IMEHHUKIB Ta TPUKMETHHUKIB.

OO6’exTH Ta sSBUINA 30BHIIIHBOTO CBITY JIIOTh HA OPTaHU YYTTS, B pe3yibTaTl
4YOro y CBIJJOMOCTI 1HJIMBiJIa BHUHHMKAIOTh YSIBJIEHHS, 30KpeMa cMaky. CMak, sk
OKpeMa MiJICHCTeMa YyTTEBOIO CIOPUUHATTS, BIATBOPIOETHCS B  JIEKCHKO-
CEMaHTUYHUX 3aco0ax MOBH. IcHye 0e3niy CMakOBUX BIIUYYTTIB, IO iX BIAYyBa€
JOJMHA 1 Taka iX PI3HOMAHITHICTh 3HAaXOJAWTh CBOE BHUPAKEHHS B
AHTJIICHbKOMOBHIHN XyAOHIM MPO3i.

[Ipoanaini3yBaBIily rpynu CJIiB Ha TMO3HAYEHHS CMaKy, MU JIWIIUIA BUCHOBKY,
110 y OUTBIIOCTI BUNIQAKIB BOHH BUPAKEHI TPUKMETHUKAMHU, SIK1 YACTO BUCTYIAOTh
y TeKCTax B poJi emiTeTiB Ta Mmetadop. Hampukian:

If you had come to me for justice those scum who ruined your daughter would
be weeping bitter tears this day [56, c. 24];

All olive oil and sweet talk, when what you 're really doing is making threats
[56, c. 50].

[IpucniBHUKM Ha TMO3HAYEHHS CMaKy y XYIOXKHIX TEKCTaXx Maibke He
syctpivaroteest: The black bile, sourly bitter, rose in Bonaseros throat, overflowed
through tightly clenched teeth [56, c. 4].
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JlocUTh PIIKO aBTOPHU XYyIOKHIX TEKCTIB 3BEPTAIOTHCS 0 TpaMaTHUYHUX
KaTeropiii IMCHHUKA Ta JIIECIIOBA:

She felt Sonny’s mouth on hers, his lips tasting of burnt tobacco bitter [58, c.
19];

The water of the lake that was his belly, was very cold; so cold that when he

stepped into its edge it numbed him, and he was extremely cold now and everything
tasted of gasoline, as though he had been sucking on a hose to siphon a tank [58, c.
140].

Sk yxe 3a3Hayvanocs, HalyacTille y XyJOXKHIX TEKCTaX HOMIHALli CMaKy
IpEeICTaBICHI NMPUKMETHUKaMU. Lle 3yMOBJIEHO THM, IO CMaK € BIIYYTTSM, IO
BKa3ye€ Ha O3HaKy. 3aJIeKHO B1J HAsABHOCTI UM BTPATH BHYTPILIHBOI (pOopMHU, TOOTO
BiJl BMOTMBOBAHOCTI 3HAYEHHS, yC1 MPUKMETHUKHU TMOAUISIOTHCS Ha MEPBUHHI U
BTOPUHHI.

[lepBuHH1 HajexaTh J0 HAWJABHIIIOTO MOBHOTO (OHAY 1 HE BUKJIMKAIOTH
acoIriamii 3 1HIMUMU TMOHSATTSAMH YM MPpeaMeTaMu 00’ €KTHBHOI JiHCHOCTI (SWeet,
salt, sour, bitter). CmakoBa cemMaHTHKa BTOPHHHUX NMPUKMETHUKIB PO3BUHYJIACS
BHAcJiIok MeTadopudyHHX mepeHeceHb (ripe, honey, grease, juicy). Cuin
3ayBa)KUTHU, 110 BTOPUHHI HA3BU CMAaKy 3/1€01IBIIOTO CTUIIICTUYHO 3a0apBIICHHI,
TOJI SIK TIEPBHHHI — 3araJlbHOBXKMBaHI, HeliTpanbHi. Hanpuknan: Standing at the
bar, Richard Gordon drank three ojen specials but he felt no better: the opaque,
sweetish, cold, liquorice-tasting drink did not make him feel any different [58, c.
150].

3BepTaloyu yBary Ha IpaMaTU4Hy KaTEropil0 MPUKMETHUKA Ha MO3HAYCHHS
CMAaKOBHX SKOCTEM B TEPEHOCHOMY 3HAY€HHI, aBTOPH XYJOXKHIX TEKCTIB
J0CATAIOTh BHCOKOTO pIBHS MAaHCTEpPHOCTI B TMepefadl CJIOBaMU  TaKHX
abCTpakTHUX TMOHATH K JIFOOOB, HEHABUCTH, IIACTS, JTUX0. BUKOpHUCTOBYIOUH iX Y

IpsIMOMY 3HAY€HHI1, BOHU OMUCYIOTh peaii )KUTTH.
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3 METOI MiJCWICHHS BIUIMBY XYAOXXHBOTO TEKCTy Ha YWTada, Ha eMOIIli
JIOJWHM, 100 B1IOOpPa3UTH HEJErkKe JKUTTSA, MOBHE BHUIIPOOYBaHb, aBTOPH

BUKOPUCTOBYIOTh IpuKMeTHUK Ditter. Hampuknaa: He knew from bitter experience

what courage it took to ask a favor a fellow man [56, c. 14].

VYBUpa3HEHHS SIKOCTI CMaKy JOCATa€ThCS aBTOPOM TBOPY IUISIXOM BXKHUBAaHHS
JeKceMH SPICY y mpsMOMY 3HAYCHHI. BXWTHH y TEpEeHOCHOMY 3HAYeHHI e
NPUKMETHHK HE 3yCTPIYaBCS B aHAIII30BAHUX XYIOKHIX TEKCTaX:

There were, now, hundreds of guests in the huge garden some dancing on the
wooden platform decorated with flowers, others sitting at long tables piled high
with spicy food and gallon of black, homemade wine [56, c. 11].

HominaruBHa oawnmisg Salt iHKOMWM BXXKHBAE€TbCS y XYAOXKHIX TEKCTaX B
NEPEHOCHOMY 3Ha4eHHi. Sk mpaBujo, aBTOp MparHe 3a il JOMOMOIOI0 MepeaaTH
NYIIEBHUM CTaH Tepos, Woro Oe3cwiisd, Oiab, cTpakmanHsa. lle BUIHO 3 Takux
pankiB. Then he shouted: “Your sons and you will weep salt tears after these
words” [56, c. 5].

Tako aBTOpH XyJOKHBOI MPO3U YACTO 3BEPTAIOTHCA 10 JEKceMu SWeet s
nepefadl SK MNpPSMUX, TaK 1 MEPEHOCHUX 3HadyeHb. HaToMicTh JieKceMu Ha
MO3HAYEHHSI KHUCIIOTO CMaKy I'paMaTHYHOIO KaTeTOpi€l0 MPUKMETHHUKA Y TEKCTax
BusBIieH1 He Oy As we came in | could smell the sea grape and that sweet smell
from the brush you get off the land [58, c. 49].

KinpkicHl gaHi 1100 BUKOPUCTAHHS JIGKCHYHUX OJMHMIIL HA TO3HAYCHHS
CMaKOBHX BIIUYTTIB Y XYJI0KHIH Mp0o31 BIAA3EPKATICHO y TaOIuUIIl 5.

Tabnuys 5

KinbkicHe CHIiBBIIHOLIEHHS JIEKCEM HA NMO3HAYEHHSI CMAKOBHUX BilUYTTiB

JlekceMH Ha MO3HAYEHHHA IMpsame Ilepenocue Yceboro
CMAKOBHX BiIYYTTIiB 3HAYeHHsl | 3HAYeHHS
bitter 1 3 4
salt 2 1 3
sour 1 - 1
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sweet

grease

honey

juicy

liquorice-tasting

ripe

spicy

RINNRR R RN
|

sweetish

I
[EEN

sourly

[EEY
|

tasting of burned tobacco bitter

|
NP R RN R R RS

N
|

tasting of gasoline

AHami3ylouu XyJI0XHI TEKCTU aHTJIIMChKOMOBHUX aBTOPIB, BIJ3HAYAEMO, 1110
BOHHU JIOCUTh YacTO, ajie 3 PI3HOK METOI0 BXKUBAIOTh CJIOBA, 1110 00’ €JHAHI B OJIHY
TEMaTU4YHYy TPyMy Ha3B cMaky. BoHM BXKMBaIOTh CIIOBA, MO0 HAJIEXKATh JO PI3HUX
YacTUH MOBHU: IMEHHUKH, AI€CIOBA, MPUKMETHUKUA Ta NPUCITIBHUKU. Lle CBITUUTH
PO MaWCTEPHICTh MUCHMEHHHUKIB, 0ararcTBO iX CTHJIICTUYHOI MaHEpH, B SKiH
BOHU 3MOTJIM TIO€AHATH PI3HOMAHITHI MOBHI 3acO0M IS XYJI0KHBO-0O0Pa3HOTO
BUPAXKEHHS CBOIX AYMOK.

Takum ywHOM, y JAPYroMy pO3ILII MU PO3TJISHYJIM MOBHO-CTHIIICTHYHI
0ocoOMMBOCTI  (YHKI[IOHYBaHHS  YYTT€BUX HA3B y  XYAOXKHIX  TEKCTax
AHTJIICbKOMOBHUX aBTOPIB, CXApaKTEPU3YBAIU JIEKCUKO-CEMAHTUYHI ITPyly Ha3B
9yTTeBOI chepu. Y mporieci JOCTiHKEHHS! TeKCTIB MMChbMEHHUKIB HAMU BUSIBICHO
I’SITh JIEKCUKO-CEMaHTUYHUX TPYI, IO 00 €IHYIOTh JICKUYHI OJMHMII Ha
NO3HAYEHHS BIAYYTTIB: 30pYy, CIyXy, JOTHKY, 3amaxy Ta cmaky. HaitOuipmoro 3a
KUIBKICTIO JIEKCEM, a TaKOoX 3a CTYNEeHeM iXx o0O0pa3oTBOPUYOCTI, € JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHa Ipyna, U0 MICTUTh Ha3BH 30POBOr0 CHPUUHATTSA. Y LI JEKCHUKO-
CEMaHTUYHIN Tpymi TepeBa)xae OUIBIIICTh Ha3B KOJIBOPIB, IO BHPAKAIOTHCS
OpUKMETHUKaMU. I[MEHHUKHM Ta [l€coBa Ha T[O3HAYEHHS BIACHE 30pPOBUX
BIIUYTTIB TaKOX BHKOHYIOTH PI3HOMaHITHI cTujiicTuuHi ¢yHKHii. [pyroro 3a

KUIBKICTIO CEMEM BHUCTYIA€ JIGKCHKO-CEMAaHTHUYHA TpyMa, 110 00’€qHana CIyXoBi




50

HOMiHaIlii. bimpmIicTh HOMEHIB CITyXOBOi cepr mepesaeThes AiecioBaMu. TaKkox
HasBHA 3HAa4yHa KIJbKICTh IMEHHHUKIB, MPUKMETHHUKIB, MPHUCIIBHUKIB, a TaKOX iX
nmoeqHaHHs. JIOTHKOBa JIEKCHKA BHPAKAETHCSA IMEPEBAKHO MPUKMETHUKAMU Ta
Ji€CcIOBaMU, SIKI  JIOTIOMararTh 3pOOMTH TEKCT OUIbIl JUHAMIYHUM Ta
EKCIIPECUBHUM. Y TEMAaTU4HIA TPyMi OJOPATUBHUX Ha3B MM BUSBWIM 3HAUHY
KUIBKICTh TIPUKMETHHKIB Ta JIECIHIB, SKUMHU TMOCITYTOBYETHCS aBTOP XYIOKHBOTO
TEKTCY JJI1 BIATBOPEHHS OUIBII PEaNiCTUUHUX KapTHH 300paxkyBaHOTO. [Ipsimux
Ha3B BIAYYTTS CMaKy B aHIJIIHCBKIA MOBI Majio, MPOTE€ AaBTOPHU 3HAXOISATH
PI3HOMaHITHI 3acO0M Tepeayl YyTTEBOIO0 BUPAXKEHHS CMaKy, MPU LbOMY JIOCUTh

AKTHUBHO BUKOPHUCTOBYIOYHN IIPUKMCTHHUKH, iMCHHI/IKI/I, I[iGCJ'IOBa Ta HpI/ICJ'IiBHI/IKH.
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BUCHOBKU

BuBuaioun OCHOBHI TEOpPETHUYHI TMOJOXKEHHS WIOJ0 JIEKCHKH YYTTEBOTO
CHPUMHSATTS, MU PO3MISIHYJIU TOHSTTSI CEMAaHTUYHOTO TOJISI 8ioyymms, 3’ ACyBally,
[0 YTBOPEHHS TPYIl CJIiB BiJAOYBA€ThCSA TiJ BIUIMBOM iX JIIHTBOCTHIIICTHYHI
o3Haku. OOTpyHTYBaBIIM 3aKOHOMIPHICTb O0’€JHaHHS B OJHY HPEIMETHO-
TEMaTUYHY TpYIy TaKUX CJIIB, SIK JOTHUK, 3alax, CMak, 31p Ta CIyX, MU 3MOIJIU
BUJIUIMTH 3arajbHO-TEMAaTHUYHY O3HAKY, sIka € OCHOBOIO JJis iX 00’ eHaHHsA. Takoo
O3HAKOIO BUCTYIIA€ CIIBBITHECEHICTh KOXKHOTO 3 HABEJIECHUX CJIB 13 3arajJilbHUM
HOHATTAM, IO BUPAXKAETHCSA JieKceMowo giduymms. lle cioBo Ha3uBae yci
BITYYTTS, € POJOBUM TOHSATTSIM, a CJIOBAa HaBE/ICHI BUIILE, € BUIOBUMHU MOHITTSIMH.
Taxa po3pi3HIOBaJIbHA O3HAKa JI03BOJISIE BUAUIMTHU CJIOBA 13 3arajibHOI TEMaTUYHOI
IPyNy 1 MOEAHATH 1X B MOPIBHSHO HEBEJIMKI MIATPYIU: BIAYYTTA CMaKy, 3amaxy,
JNOTUKY, CIyXy Ta 30py. L{i rpynu yTBOPIOIOTH OKpeMi JIEKCUKO-CEMaHTHYHI
napagurMy, siKi XapaKTepU3yIOThCS IEBHUMU BIACTUBOCTSIMHU.

3Bakar0uu HA AYMKY BYCHHX, MU JOCIIIAIN TEOPETUYHY OCHOBY BUIICHHS 1
pPO3MEXYyBaHHSI TOHATH SIAPO Ta mepudepis B 3aJ€KHOCTI BIJI CTYNEHHS iX
MPUHAJICKHOCTI JO CEMaHTHYHOI CHCTEMHU HOMEH 4yTTeBOi cdepu. Takox
3’ACyBalld  OCOOJMBOCTI 11X (YHKIIOHYBaHHS Yy JOCHII)KYBaHHUX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX Ipynax.

JocniguBiy (peHOMEH 4yTTEBOTO CIPUUHATTS 3 TOUKHU 30pY JIHTBICTUKU, MU
MOMITHJIM, 10 B AHMIMCBKIA MOBI IepeBakae JEKCHKAa Ha IO3HAYECHHS 30Dy,
JCIIOMEHINa KIJIbKICTh JIGKUYHUX OJMHMIb Ha TMO3HAYEHHS CIyXy U JOTHKY, 1
HallMEHIIE y KIJTbKCHOMY BUMIp1 CJIIB Ha TIO3HAYEHHS cMaky 1 3amaxy. Kpim Toro,
MU BUSBWIM, 110 HailMEHYBaHHS Ha MO3HAYEHHSA BIAYYTTIB B iX PI3HOMAaHITHHUX
posiBax OQOPMITIOIOTECS B MOBI 3a JIOMIOMOTOIO PI3HUX IpaMaTUYHUX KaTeropiw.
O3Haky BIMUYTTIB y XYJIOXKHIX TBOpax aHIJIIMChKOMOBHUX ITMCbMEHHUKIB

BUpaXKalOThCs rpamarnyHumu Gopmamu aieciosa (to look, to hear, to touch, to
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smell, to taste), imennuxka (glance, sound, warmth, fragrant, taste), mpukmernuka
(bright, loud, cold, stinking, sweet) ta npucaiauka (lightly, loudly, dryly,
fragrantly, sourly).

Y pesynabTaTi aHamizy BUABWIM, W0 Y XYAOXKHIX TEKCTaX 4YacTo
BUKOPUCTOBYETHCS JIEKCHKa 30poBoi cdepu. s mepemadi 30pOBHUX BiAUYTTIB
aBTOPH 3BEPTAIOTHCS IO TPAMATUYHOI KaTeropli MPUKMETHUKA, 30KpeMa, 10 HOMEH
Ha MMO3HAYCHHS KOJhOPIB Ta ixX BiaTiHKIB (White, yellow, pink, grey). XapakrepHum
€ 11 Te, 1110 Ha OCHOBI KOJILOPOBOI I'AMH MUCbMEHHUKH BAAIOTHCA 10 TIOPIBHIHB, SIK1
J03BOJISIIOTH aBTOpaM IepeaBaTh BIATIHKY KOJIbOPIB 1 AKIEHTYBaTH yBary unraya
Ha HroaHcax (Sea-blue, raspberry-red, fresh-colored enamel). /lieciioBa B MOBHUX
KOHCTPYKIIISIX 13 3HAYCHHSIM 30poBHX BiguyTTiB (t0 see, to look, to glance) y
MO€THAHHI 3 BiJNOBITHMUMH IMCHHUKaMu (€Yye, Inn, sKy), a TakoX MPUKMETHUKAMHU
(bright, wide, terrible), naroTh HOBiI BiATIHKH CJIOBOTBOPCHHS, BHACIIIOK 4YOTO
CTBOPIOIOTHCSI 0OOpa3Hi KapTHUHH, YYTTEB1 00pa3u. JIekcuko-ceMaHTHYHA Tpyma Ha
MO3HAYEHHS CIIYXOBHUX BIIUYTTIB CTAHOBUTH IIUTYy CUCTEMY Ha3B, IO 31MCHIOIOTH
3B’SI30K MOBHM 3 ICHYIOUMMH Yy MPUPOJl BIATIHKAMHM 3BYKY 1 MOHATIHHUMHU
KaTeropisiMu, K1 BiA0OpakatoTh KOHKPETH1 BIAYYTTS y CB1IOMOCTI 1HAMBIAA. Taxk,
y XyJI0XHBOMY MOBJICHHI MHUChbMEHHUKH HaW4acCTIIIE BUKOPUCTOBYIOTh J1€CITIBHI
(to scream, to weep, to strike), imenni ¢hopmu (alarm bells, horses galloping, hiss
of the water) ta 3BykonacmigyBanus (tap-tapping, bop-bop-bop, zzzth-zzzth-zzzth),
pigme — npuKMeTHHKOBI Tpamartmdni kouTpykmii (hoarsely, howling, loud).
OcoOnuBICTIO 1III€] JIGKCUKO-CEMAHTUYHOI Tpynu € T€, W0 MUCbMEHHHKH,
BJIAIOYUCH JI0 PI3HUX JIIHTBOCTWIICTUYHUX 3aC00IB (KOHTEKCTyajbHI CHHOHIMH,
3BYKOHACJIITyBaHHS, TOPIBHSIHHS) 1 MOCIYTOBYIOYUCH PI3HOMaHITHUMU YaCTHHAMU
MOBH, 30aradyioTh JE€KCUKY TEKCTy, YHHUKAIOTh IMOBTOPIB 1 TaBTOJIOTi, OMUCYIOUU
npu IbOMY OflHE ¥ Te came 3BykoBe sBuine (alarm bells of danger, noise of siren,
wail of siren). ¥V mnpomeci AOCTIIKCHHS JIEKCUKHA YYTTEBOIO CIPUHHATTS B

aHTTIACPKOMOBHIM  XyJOXKHIM Mpo31 MU JIWIUIM  BHCHOBKY, IO aBTOpHU
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BUKOPHCTOBYIOTh Ha3BM Ha TO3HAYCHHS TAKTWIBHUX BIMUYYTTIB, HalJacTiie
BXKHBaloun nmpukMeTHHKH (C0Ol, hot, soft), mnpucaisauku (dryly, softly, warmly),
imennuku (heat, warmth, cold). Opgniero 3 0COOIMBOCTECH i€l JIECKCHKO-
CEMaHTHUYHOI TPyHu € Te, IO Pi3HI BIATIHKK JOTHUKOBHUX BIIUYTTIB 3HAXOASATh
BIJIOOpa)XEHHSI y CyYacHIM aHTJIIHCBKIA MOBI, 30KpeMa Yy MOXJIMBOCTSAX MOBHU
neperaBaTd pi3HUMU TpaMaTUYHMUMHU (popmamu  (IMEHHHKaMH, J11€CIIOBAMH,
HNPUKMETHUKAMH, TIPUCITIBHUKAMHK) OJIHY 1 Ty caMmy ceMaHTHKy (warmth, to warm,
warm, warmly). 3a mormomMoror 3aco0iB BiITBOPCHHS 3alaxy Ta CMakKy aBTOPH
HAJ3BUYAHO TEPEKOHJIMBO Ta OOpa3HO BTUIIOIOTh Yy BHUCJIOBIIOBAHHI CBOIO
EKCIIPEeCiio, 10 JIa€ MOXJIMBICTh YUTAYEBl MPOMHATUCS TyXOM THUX OOCTaBUH,
MoAii, SKI 3MalbOBYIOTH aBTOpH. Ha3zuBarouum 3amaxoBl O3HAKH, Hal4acTille
BkuBaoThes giecnoBa (to smell, to reek, to stink), pigme —imenuuku (smell,
fragrant, odour) ta npukmernuku (Stinking, rummy, grease). HomiHaTuBHI
OJNIMHUIII Ha TIO3HAYEHHS CMaKy HaW4acTillle BHUPAXaAIOThCS MPUKMETHUKAMHU
(sweet, salt, sour), imennukamu (bitter, taste, salt), mieciosamu (to taste, to enjoy).
Cwmak, sK 1 3amax, CHPUUMAETHCSA JIOAUHOIO 3aBIASKU [1i TMOApPA3HUKIB Ha
BIIMOBIIHI PELIETITOPH, 1 1I€ JA€ MOMIIMBICTh MUCbMEHHUKAM MOEAHYBATH JIEKCEMU
Ha MMO3HAYEHHS 3amaxy i CMaKy JiUIsl CTBOPEHHS uyTTeBUX 00pasiB (sweet smell, salt
breath).

OTxe, y HalIoMy AOCTIIKEHHI MU 3’SCyBajlM Ta MOSACHWIN (DYHKIIOHYBAHHS
JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI TPYNH CJIIB HAa MO3HAYEHHS BIAYYTTIB Y 3aJIeKHOCTI BiA
KOHTEKCTY Ta CTUJILOBOI MAHEPHU aBTOPA.

[lepcriekTHBOIO MOJANBIIUX HAYKOBUX TMONIYKIB BBAXKAEMO JOCIIJKEHHS
CEMaHTUYHUX OCOOJMBOCTEW JIEKCMKA HAa MO3HAYEHHS BIIYYTTIB y TMOETHYHUX

TEKCTaX aHTJIIHCbKOMOBHUX aBTOPIB.
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